
(DE) Bedienungsanleitung Outdoor Solar-Insektenfalle LED-UV #299948

Allgemeines
Der Insektenvernichter wird verwendet, um fliegende Insekten wie Fliegen, Motten, Mücken und andere 
fliegende Insekten durch Schwarzlicht anzulocken. Die elektrisch geladenen Hochspannungsmetallgitter 
töten die Insekten. Der Insektenvernichter ist mit einem Solarpanel und einem wiederaufladbaren Akku 
ausgestattet. Sie können ihn im Freien auch ohne zusätzliche Elektrowerkzeuge aufladen, was energie-
sparend und kosteneffizient ist. Er wird den ganzen Tag über durch das natürliche Sonnenlicht mit Strom 
versorgt. Dann schaltet er sich bei Dämmerung automatisch ein. Das Licht wird mit Solarenergie betrieben, 
sodass Sie es überall aufstellen können. Einfache Installation, keine Verkabelung erforderlich, installieren 
Sie die Solar-Insektenfalle einfach überall. Die speziell entwickelte LED-Schwarzlichtröhre (ultraviolette 
Strahlen) ist für den menschlichen Körper und Haustiere völlig unschädlich. Das äußere Netz schützt den 
Menschen vor dem Berühren der Gitter. Keine Chemikalien, keine Dämpfe, kein Geruch, keine Sprays, kein 
Schmutz und keine Umweltverschmutzung.

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen 
vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen • Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen • Das Gerät ist für den Innen- und Außenbereich bestimmt 
• Das Gerät darf nicht an Orten verwendet werden, an denen entflammbare Dämpfe oder explosiver 
Staub vorhanden sein können • Entfernen Sie niemals feste Teile des Geräts, um interne Einstellungen 
vorzunehmen, um einen Stromschlag zu vermeiden. Wenn das Netzkabel, die Lampe oder ein anderer Teil 
des Geräts beschädigt ist, muss der Hersteller, sein Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person 
diese ersetzen, um Gefahren zu vermeiden • Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker. Reinigen Sie das 
Hochspannungsmetallgitter mit einer geeigneten Kunststoffbürste und entsorgen Sie jede Woche die 
Insektenkörper in der Auffangschale • Der Insektenvernichter ist außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufzubewahren • Gefährliche Spannung • Prüfen Sie vor der Arbeit die örtliche Spannung. Berühren Sie 
während des Betriebs nicht die internen Hochspannungsgitter, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. 
Legen Sie während der Arbeit niemals Metallgegenstände in die Gitter. Schalten Sie bei der Reinigung 
und Reparatur der Maschine unbedingt den Strom ab • Berühren Sie das Hochspannungsgitter nicht mit 
Fingern oder Metall • Nicht in brennbaren und/oder explosiven Umgebungen und dergleichen verwenden 
• Die Wartezeit zwischen dem Trennen des Geräts und dem Zugriff auf das Hochspannungsgitter beträgt 
mindestens 10 Sekunden • Achtung! Reparaturen sollten vom Hersteller oder qualifizierten Elektrikern 
durchgeführt werden. Für unsachgemäße Montage und daraus resultierende Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

 

Aufladen der eingebauten Batterie
Um die maximale Leistung der Batterie beizubehalten, ist es ratsam die Batterien vor dem ersten Ge-
brauch (oder wenn sie längere Zeit nicht benutzt wurden) ca. 8 Stunden lang aufzuladen. Dies erfolgt 
über die Solarzellen am Gerät. Das Gerät kann aber auch über das mitgelieferte USB-Kabel aufgeladen 
werden. Die Micro-USB Ladebuchse zum Aufladen des Akkus befindet sich am Gehäuse oben neben der 
Befestigung des Tragegriffs. 

Batterie tauschen:
1.	 Entfernen Sie das Solarpanel (verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher und achten Sie darauf, 
das Solarpanel nicht zu beschädigen).
2.	 Entfernen Sie die Schrauben an beiden Seiten.
3.	 Öffnen Sie die obere Abdeckung.
4.	 Entnehmen Sie den Akku (den blauen)
5.	 Setzen Sie den neuen Akku ein.
6.	 Befestigen Sie die Schrauben.
7.	 Befestigen Sie das Solarpanel mit Glaskleber.
8.	� Bitte verwenden Sie zum Austausch des Akkus den gleichen Typ wie den Originalakku. Verwenden Sie 

keine inkompatiblen Akkus, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Technische Daten
Leistung: 	 7 W
Eingangsspannung: 	 5 V/1 A
Batteriespannung: 	 3,7 V

Akkukapazität: 	 2200 mAh
Hochspannung: 	 1000 V
Schutzklasse: 	 IP24

CE-Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die Albert Kerbl GmbH, dass sich das in dieser Anleitung beschriebene 
Produkt/Gerät der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konfor-
mitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.kerbl.com/doc

Elektroschrott 
Die sachgerechte Entsorgung des Gerätes nach dessen Funktionstüchtigkeit obliegt dem 
Betreiber. Beachten Sie die einschlägigen Vorschriften Ihres Landes. Das Gerät darf nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Im Rahmen der EU-Richtlinie über die Entsorgung von 
Elektro- und Elektronik-Altgeräten wird das Gerät bei den kommunalen Sammelstellen bzw. 

Wertstoffhöfen kostenlos entgegengenommen oder kann zu Fachhändlern, die einen 
Rücknahmeservice anbieten, zurückgebracht werden. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem 
Umweltschutz und verhindert mögliche schädliche Auswirkungen auf Mensch und Umwelt

(FR) Mode d‘emploi Piège à insectes solaire Outdoor LED-UV #299948

Généralités
Le destructeur d‘insectes est utilisé pour attirer les insectes volants comme les mouches, les mites, les 
moustiques et autres insectes volants grâce à la lumière noire. Les grilles métalliques à haute tension char-
gées électriquement tuent les insectes. Le destructeur d‘insectes est équipé d‘un panneau solaire et d‘une 
batterie rechargeable. Vous pouvez le recharger à l‘extérieur, même sans outils électriques supplémen-
taires, ce qui est économe en énergie et rentable. Il est alimenté en électricité toute la journée par la 
lumière naturelle du soleil. Ensuite, il s‘allume automatiquement à la tombée de la nuit. La lumière est ali-
mentée par l‘énergie solaire, ce qui vous permet de la placer n‘importe où. Facile à installer, aucun câbla-
ge n‘est nécessaire, installez simplement le piège à insectes solaire partout. Le tube LED à lumière noire 
(rayons ultraviolets) spécialement conçu est totalement inoffensif pour le corps humain et les animaux 
domestiques. Le filet extérieur protège l‘homme de tout contact avec les grilles. Pas de produits chimiques, 
pas de vapeurs, pas d‘odeurs, pas de sprays, pas de saleté et pas de pollution de l‘environnement.

Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d‘expérience et de connaissances, à 
moins qu‘elles ne soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu‘elles aient reçu 
des instructions concernant l‘utilisation de l‘appareil • Les enfants doivent être surveillés afin de s‘assurer 
qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil - L‘appareil est destiné à un usage intérieur et extérieur • L‘appareil 
ne doit pas être utilisé dans des endroits où des vapeurs inflammables ou des poussières explosives peu-
vent être présentes • Ne retirez jamais les parties fixes de l‘appareil pour effectuer des réglages internes 
afin d‘éviter tout risque d‘électrocution. Si le cordon d‘alimentation, la lampe ou tout autre élément de 
l‘appareil est endommagé, le fabricant, son service après-vente ou une personne de qualification similaire 
doit le remplacer afin d‘éviter tout danger • Débranchez l‘appareil avant de le nettoyer. Nettoyez la grille 
métallique haute tension à l‘aide d‘une brosse en plastique appropriée et jetez chaque semaine les corps 
des insectes dans le bac de récupération • Le destructeur d‘insectes doit être tenu hors de portée des 
enfants • Tension dangereuse • Vérifiez la tension locale avant de travailler. Ne touchez pas les grilles in-
ternes à haute tension pendant le travail, car il y a un risque de choc électrique. Ne placez jamais d‘objets 
métalliques dans les grilles pendant le travail. Coupez impérativement le courant lors du nettoyage et de 
la réparation de la machine • Ne touchez pas la grille haute tension avec les doigts ou du métal - Ne pas 
utiliser dans des environnements inflammables et/ou explosifs et similaires • Le temps d‘attente entre la 
déconnexion de l‘appareil et l‘accès à la grille haute tension est d‘au moins 10 secondes • Attention ! Les 
réparations doivent être effectuées par le fabricant ou par desélectriciens qualifiés. Le fabricant décline 
toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en résulteraient.

Recharge de la batterie intégrée
Pour maintenir les performances maximales de la batterie, il est conseillé de la charger pendant environ 
8 heures avant la première utilisation (ou si elle n‘a pas été utilisée depuis longtemps). Cela se fait via les 
cellules solaires de l‘appareil. Mais l‘appareil peut aussi être rechargé via le câble USB fourni. La prise de 
charge micro-USB pour recharger la batterie se trouve sur le boîtier en haut, à côté de la fixation de la 
poignée de transport. 

Remplacer la pile:
1.	 Retirez le panneau solaire (utilisez un tournevis plat et veillez à ne pas l‘endommager).
2. 	 Retirez les vis situées de chaque côté.
3.	 Ouvrez le couvercle supérieur.
4.	 Retirez la batterie (la bleue)
5.	 Insérez la nouvelle batterie.
6.	 Revissez les vis.
7.	 Fixez le panneau solaire à l‘aide de colle pour verre. 
8.	� Veuillez utiliser une batterie du même Type que la batterie d‘origine pour le remplacement. N‘utilisez 

pas de batteries incompatibles afin d‘éviter tout risque éventuel.

Caractéristiques techniques
Puissance : 	 7 W
Tension d‘entrée : 	 5 V/1 A 
Tension de la batterie : 	 3,7 V 

 
Capacité de la batterie : 	 2200 mAh 
Haute tension : 	 1000 V 
Classe de protection : 	 IP24

Déclaration de conformité CE
Par la présente, la société Albert Kerbl GmbH déclare que le produit/l‘appareil décrit 
dans ce manuel est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclara-
tion de conformité UE est disponible à l‘adresse Internet suivante : www.kerbl.com/doc

Déchets électriques 
L’élimination correcte de l’appareil une fois qu’il a été en état de fonctionnement est de la 
responsabilité de l’opérateur. Veuillez vous référer aux réglementations en vigueur dans 
votre pays. L’appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Dans le cadre de la 
directive européenne sur l’élimination des déchets d’équipements électriques et 

électroniques, l’appareil est accepté gratuitement dans les points de collecte municipaux ou les 
centres de recyclage ou peut être renvoyé à des revendeurs spécialisés qui proposent un service de 
reprise. Une élimination appropriée permet de protéger l’environnement et d’éviter d’éventuels effets 
nocifs sur les personnes et l’environnement.

(EN) Operating instructions Outdoor solar insect trap LED-UV #299948

General information
The insect killer is used to attract flying insects such as flies, moths, mosquitoes and other flying insects 
using black light. The electrically charged high-voltage metal grids kill the insects. The insect killer is 
equipped with a solar panel and a rechargeable battery. You can charge it outdoors without additional 
power tools, which is energy-saving and cost-efficient. It is powered throughout the day by natural 
sunlight. It then switches on automatically at dusk. The light is powered by solar energy, so you can place 

it anywhere. Easy installation, no wiring required, just install the solar insect trap anywhere. The specially 
designed LED black light tube (ultraviolet rays) is completely harmless to the human body and pets. The 
outer mesh protects humans from touching the grids. No chemicals, no vapours, no odour, no sprays, no 
dirt and no pollution.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety • Children should be 

supervised to ensure that they do not play with the appliance, to ensure that they do not play with the 
appliance • The appliance is intended for indoor and outdoor use • The appliance must not be used in 
places where flammable vapours or explosive dust may be present • Never remove fixed parts of the ap-
pliance to make internal adjustments to avoid electric shock. If the power cord, lamp or any other part of 
the appliance is damaged, the manufacturer, its service agent or a similarly qualified person must replace 
it to avoid a hazard • Unplug the appliance before cleaning. Clean the high-voltage metal grid with a 
suitable plastic brush and dispose of the insect bodies in the drip tray every week • The insect killer must 
be kept out of the reach of children • Dangerous voltage • Check the local voltage before starting work. 
Do not touch the internal high-voltage grids during operation, as there is a risk of electric shock. Never 
place metal objects in the grids during work. Always switch off the power when cleaning and repairing 
the machine • Do not touch the high-voltage grid with fingers or metal • Do not use in flammable and/
or explosive environments and the like • The waiting time between disconnecting the appliance and 
accessing the high-voltage grid is at least 10 seconds • Caution! Repairs should be carried out by the 
manufacturer or qualified electricians. The manufacturer accepts no liability for improper installation and 
any resulting damage.

Charging the built-in battery
To maintain the maximum performance of the battery, it is advisable to charge the batteries for approx. 
8 hours before first use (or if they have not been used for a long time). This is done using the solar cells 
on the device. However, the device can also be charged using the USB cable supplied. The micro-USB 
charging socket for charging the battery is located at the top of the housing next to the carrying handle 
attachment.

Battery exchange:
1.	 Remove the solar panel(Use a single-head screwdriver and be careful not to damage the solar panel.)
2	 Remove the screws from both sides

3.	 Open the top cover
4.	 Remove the battery (the blue one)
5.	 Change to new battery
6.	 Fix the screws
7.	 Fix the solar panel with glass cement
8.	� Please replace with the same type of battery as the original one. Do not randomly replace with 

incompatible batteries to avoid potential unknown risks.

Technical data
Rating:	 7 W
Input voltage: 	 5 V/1 A 
Battery voltage: 	 3.7 V 

 
Battery capacity: 	 2200 mAh 
High voltage: 	 1000 V 
Protection class: 	 IP24

CE-conformity declaration
Hereby, Albert Kerbl GmbH declares that the product/device described in this manual is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Confor-
mity is available at the following internet address: www.kerbl.com/doc

Electronic scrap 
The proper disposal of the device after it has been in working order is the responsibility of 
the operator. Please refer to the relevant regulations in your country. The appliance must 
not be disposed of with household waste. As part of the EU Directive on the Disposal of 
Waste Electrical and Electronic Equipment, the device is accepted free of charge at 

municipal collection points or recycling centers or can be returned to specialist dealers who offer a 
take-back service. Proper disposal serves to protect the environment and prevents possible harmful 
effects on people and the environment.

(RU) Инструкция по эксплуатации Наружная солнечная ловушка для 
насекомых LED-UV #299948

Общие сведения
Ловушка для насекомых используется для привлечения летающих насекомых, таких как мухи, 
мотыльки, комары и другие летающие насекомые, с помощью черного света. Электрически 
заряженные высоковольтные металлические решетки убивают насекомых. Убийца насекомых 
оснащен солнечной батареей и аккумулятором. Вы можете заряжать его на открытом воздухе 
без дополнительных электроинструментов, что является энергосберегающим и экономичным. 
В течение дня он питается от естественного солнечного света. В сумерках он включается 
автоматически. Светильник работает на солнечной энергии, поэтому вы можете разместить его в 
любом месте. Простая установка, не требуется проводка, просто установите солнечную ловушку 
для насекомых в любом месте. Специально разработанная светодиодная трубка черного света 
(ультрафиолетовые лучи) абсолютно безвредна для человеческого организма и домашних 
животных. Внешняя сетка защищает человека от прикосновения к сетке. Никаких химикатов, 
никаких паров, никакого запаха, никаких спреев, никакой грязи и никакого загрязнения. 

• Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, а также с недостаточным опытом 

и знаниями, если только они не получили надзор или инструкции по использованию прибора от 
лица, ответственного за их безопасность • Дети должны находиться под присмотром, чтобы не 
играть с прибором, Прибор предназначен для использования внутри и вне помещений • Прибор 
не должен использоваться в местах, где могут присутствовать легковоспламеняющиеся пары 
или взрывоопасная пыль • Никогда не снимайте неподвижные части прибора для проведения 
внутренних регулировок во избежание поражения электрическим током. Если шнур питания, 
лампа или любая другая часть прибора повреждены, производитель, его сервисный агент или 
специалист с аналогичной квалификацией должны заменить их во избежание опасности • Перед 
чисткой отключите прибор от сети. Еженедельно очищайте высоковольтную металлическую 
решетку подходящей пластиковой щеткой и выбрасывайте трупы насекомых в поддон для сбора 
капель • Уничтожитель насекомых следует хранить в недоступном для детей месте • Опасное 
напряжение • Перед началом работы проверьте местное напряжение. Не прикасайтесь к 
внутренним высоковольтным сеткам во время работы, так как существует опасность поражения 
электрическим током. Никогда не помещайте металлические предметы в решетки во время 
работы. Всегда отключайте питание при чистке и ремонте машины • Не прикасайтесь к 
высоковольтной сети пальцами или металлом • Не используйте в легковоспламеняющихся 
и/или взрывоопасных средах и т.п. • Время ожидания между отключением прибора и 
доступом к высоковольтной сети составляет не менее 10 секунд • Осторожно! Ремонт должен 
выполняться производителем или квалифицированными электриками. Производитель не несет 
ответственности за неправильную установку и возникшие повреждения. 

Зарядка встроенного аккумулятора
Для поддержания максимальной производительности аккумулятора перед первым 
использованием (или если он долгое время не использовался) рекомендуется зарядить его 
в течение примерно 8 часов. Для этого используются солнечные батареи, расположенные на 
устройстве. Однако устройство можно заряжать и с помощью USB-кабеля, входящего в комплект. 
Гнездо micro-USB для зарядки аккумулятора расположено в верхней части корпуса рядом с 
креплением для ручки переноски.

Замена аккумулятора:
1.	� Снимите солнечную панель (используйте плоскую отвертку и будьте осторожны, чтобы не 

повредить солнечную панель).
2.	 Отвинтите винты с обеих сторон.
3.	 Откройте верхнюю крышку.
4.	 Извлеките аккумулятор (синий).
5.	 Установите новый аккумулятор.
6.	 Закрепите винты.
7.	 Закрепите солнечную панель с помощью клея для стекла. 
8.	� При замене аккумулятора используйте аккумулятор того же типа, что и оригинальный. Во 

избежание возможных рисков не используйте несовместимые аккумуляторы.

Технические характеристики
Мощность:	  7 Вт 
Входное напряжение: 	 5 В/1 А 
Напряжение аккумулятора: 3,7 В 

 
Емкость аккумулятора: 	 2200 мАч 
Высокое напряжение: 	 1200 В 
Класс защиты:	  IP24 

декларация соответствия стандартам ЕС
Настоящим компания Albert Kerbl GmbH заявляет, что продукт/устройство, 
описанное в данном руководстве, соответствует Директиве 2014/53/EU. Полный 
текст Декларации соответствия ЕС доступен по следующему интернет-адресу: 
www.kerbl.com/doc

Электрические отходы 
Эксплуатационник несет ответственность за надлежащую утилизацию прибора после 
прекращения его работы. Соблюдайте соответствующие правила, действующие в 
вашей стране. Прибор нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. В 
соответствии с директивой ЕС об утилизации отработанного электрического и 

электронного оборудования прибор можно бесплатно забрать из муниципальных пунктов сбора 
или центров утилизации или вернуть специализированным дилерам, предлагающим услугу 
возврата. Правильная утилизация помогает защитить окружающую среду и предотвратить 
возможное вредное воздействие на людей и окружающую среду.

(HR) Priručnik s uputama Vanjska solarna zamka za insekte LED-UV #299948

Općenito
Ubojica insekata koristi se za privlačenje letećih insekata kao što su muhe, moljci, komarci i drugi leteći 
insekti kroz crno svjetlo. Električno nabijene visokonaponske metalne rešetke ubijaju insekte. Ubojica 
insekata opremljena je solarnom pločom i punjivom baterijom. Možete ga puniti i na otvorenom bez do-
datnih električnih alata, što štedi energiju i štedi novac. Napaja se prirodnom sunčevom svjetlošću tijekom 
dana. Zatim se automatski uključuje u sumrak. Svjetlo se napaja solarnom energijom, tako da ga možete 
postaviti bilo gdje. Jednostavna instalacija, nije potrebno ožičenje, samo instalirajte solarnu zamku protiv 
insekata bilo gdje. Posebno dizajnirana LED crna svjetlosna cijev (ultraljubičaste zrake) potpuno je bezo-
pasna za ljudsko tijelo i kućne ljubimce. Vanjska mreža štiti ljude od dodirivanja šipki. Keine Chemikalien, 
keine Dämpfe, kein Geruch, keine Sprays, kein Schmutz und keine Umweltverschmutzung. Bez kemikalija, 
bez isparenja, bez mirisa, bez prskanja, bez prljavštine i bez zagađenja.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu osobama (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost nadzire ili ne upućuje u korištenje uređaja • Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju s uređajem • Uređaj je namijenjen za unutarnju i vanjsku upotrebu • Uređaj se ne smije koristiti 
na mjestima gdje mogu biti prisutne zapaljive pare ili eksplozivna prašina • Nikada ne uklanjajte čvrste 
dijelove uređaja kako biste izvršili unutarnja podešavanja kako biste izbjegli strujni udar. Ako je kabel za 
napajanje, svjetiljka ili bilo koji drugi dio uređaja oštećen, proizvođač, njegov postprodajni servis ili slično 
kvalificirana osoba moraju ga zamijeniti kako bi se izbjegle opasnosti • Prije čišćenja isključite utikač. 
Očistite visokonaponsku metalnu mrežicu odgovarajućom plastičnom četkom i svaki tjedan odložite 
lešine insekata u posudu za kapanje • Držite sredstvo za uništavanje insekata izvan dohvata djece • 
Opasan napon • Prije rada provjerite lokalni napon. Ne dodirujte unutarnje visokonaponske mreže 

tijekom rada zbog opasnosti od strujnog udara. Nikada ne stavljajte metalne predmete u rešetke tijekom 
rada. Prilikom čišćenja i popravka stroja, obavezno isključite napajanje • Ne dodirujte visokonaponsku 
mrežu prstima ili metalom • Nemojte koristiti u zapaljivim i/ili eksplozivnim okruženjima i slično • Vrijeme 
čekanja između isključivanja uređaja i pristupa visokonaponskoj mreži je najmanje 10 sekundi • Pažnja! 
Popravke treba izvoditi proizvođač ili kvalificirani električari. Proizvođač ne preuzima odgovornost za 
nepravilnu ugradnju i nastalu štetu.

Punjenje ugrađene baterije
Da biste održali maksimalne performanse baterije, preporučljivo je puniti baterije oko 8 sati prije prve 
upotrebe (ili ako se nisu koristile dulje vrijeme). To se radi putem solarnih ćelija na uređaju. Međutim, 
uređaj se također može puniti putem priloženog USB kabela. Mikro-USB utičnica za punjenje baterije 
nalazi se na vrhu kućišta pored pričvršćenja ručke za nošenje. 

Zamjena baterije:
1.	 Uklonite solarni panel (upotrijebite ravni odvijač i pazite da ne oštetite solarni panel).
2.	 Uklonite vijke sa svake strane.
3.	 Otvorite gornji poklopac. 
4.    Uklonite bateriju (plavu)
5.	 Umetnite novu bateriju.
6.	 Zategnite vijke.
7.	 Pričvrstite solarni panel ljepilom za staklo.
8.	� Prilikom zamjene upotrijebite istu vrstu baterije kao i originalnu. Ne koristite nekompatibilne baterije 

kako biste izbjegli potencijalne rizike.

Tehnički podaci
Snaga: 	 7 W
Ulazni napon: 	 5 V/1 A
Napon baterije: 	 3,7 V

Kapacitet baterije: 	 2200 mAh
Visoki napon: 	 1000 V
Klasa zaštite: 	 IP24

CD Izjava o sukladnosti
Albert Kerbl GmbH ovime izjavljuje da je proizvod/uređaj opisan u ovom priručniku u 
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internetskoj adresi: www.kerbl.com/doc

E-otpad 
Pravilno odlaganje uređaja nakon što je u ispravnom stanju odgovornost je operatera. 
Pogledajte relevantne propise u vašoj zemlji. Uređaj se ne smije odlagati s kućnim 
otpadom. Kao dio EU direktive o zbrinjavanju otpadne električne i elektroničke opreme, 
uređaj se besplatno prihvaća na općinskim sabirnim mjestima ili centrima za reciklažu ili se 

može vratiti specijaliziranim trgovcima koji nude uslugu povrata. Pravilno odlaganje služi zaštiti okoliša 
i sprječava moguće štetne učinke na ljude i okoliš.

(BG) Инструкции за експлоатация Соларен капан за насекоми на открито 
LED-UV #299948

Обща информация
Убиецът за насекоми се използва за привличане на летящи насекоми като мухи, молци, комари и 
други летящи насекоми с помощта на черна светлина. Електрически заредените метални решетки 
с високо напрежение убиват насекомите. Убиецът на насекоми е оборудван със соларен панел 
и акумулаторна батерия. Можете да го зареждате на открито без допълнителни електрически 
инструменти, което е енергоспестяващо и икономично. Той се захранва през целия ден от 
естествената слънчева светлина. След това се включва автоматично при залез. Светлината се 
захранва със слънчева енергия, така че можете да я поставите навсякъде. Лесен монтаж, не се 
изисква окабеляване, просто монтирайте слънчевия капан за насекоми навсякъде. Специално 
разработената LED тръба с черна светлина (ултравиолетови лъчи) е напълно безвредна за 
човешкия организъм и домашните любимци. Външната мрежа предпазва хората от докосване 
на решетките. Без химикали, без изпарения, без миризма, без спрейове, без мръсотия и без 
замърсяване. 

• Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или с недостатъчен опит и познания, освен ако не са получили 
надзор или инструкции за използването на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност 
• Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с уреда, за да се 
гарантира, че те не си играят с уреда • Уредът е предназначен за употреба на закрито и открито • 
Уредът не трябва да се използва на места, където може да има запалими пари или взривоопасен 
прах • Никога не сваляйте неподвижните части на уреда, за да правите вътрешни настройки, 
за да избегнете токов удар. Ако захранващият кабел, лампата или която и да е друга част на 
уреда е повредена, производителят, неговият сервизен агент или лице с подобна квалификация 
трябва да я замени, за да се избегне опасност • Изключете уреда от електрическата мрежа 
преди почистване. Почиствайте металната решетка за високо напрежение с подходяща 
пластмасова четка и изхвърляйте телата на насекомите в тавата за капки всяка седмица • Уредът 
за унищожаване на насекоми трябва да се съхранява на места, недостъпни за деца • Опасно 
напрежение • Преди да започнете работа, проверете местното напрежение. Не докосвайте 
вътрешните високоволтови мрежи по време на работа, тъй като съществува риск от токов удар. 
Никога не поставяйте метални предмети в решетките по време на работа. Винаги изключвайте 
захранването, когато почиствате и ремонтирате машината • Не докосвайте решетката за високо 
напрежение с пръсти или метал • Не използвайте в запалими и/или взривоопасни среди и други 
подобни • Времето за изчакване между изключването на уреда и достъпа до решетката за 
високо напрежение е най-малко 10 секунди • Внимание! Ремонтите трябва да се извършват от 
производителя или от квалифицирани електротехници. Производителят не носи отговорност за 
неправилен монтаж и за евентуални произтичащи от това повреди. 

Зареждане на вградената батерия
За да се поддържа максималната производителност на батерията, е препоръчително да се 
зареждат батериите за около 8 часа преди първата употреба (или ако не са били използвани 
дълго време). Това се извършва с помощта на слънчевите батерии на устройството. Устройството 
обаче може да се зарежда и с помощта на включения в комплекта USB кабел. МикроUSB гнездото 
за зареждане на батерията се намира в горната част на корпуса до приставката за дръжката за 
носене.

Смяна на батерията:
1.	� Свалете соларния панел (използвайте плоска отвертка и внимавайте да не повредите 

соларния панел).
2.	 Отвийте винтовете от двете страни.
3.	 Отворете горния капак.
4.	 Извадете акумулатора (синия)
5.	 Поставете новия акумулатор.
6.	 Затегнете винтовете.
7.	 Закрепете соларния панел със лепило за стъкло. 
8.	� Моля, при смяната на акумулатора използвайте същия Тип като оригиналния. Не използвайте 

несъвместими акумулатори, за да избегнете възможни рискове.

Технически данни
Мощност: 	 7 W 
Входно напрежение: 	 5 V/1 A 
Напрежение на батерията: 3,7 V 

 
Капацитет на батерията: 	2200 mAh 
Високо напрежение: 	 1000 V 
Клас на защита: 	 IP24

CE декларация за съответствие
С настоящото Albert Kerbl GmbH декларира, че продуктът/устройството, описано в 
това ръководство, е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС 
декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: www.kerbl.
com/doc

Електрически отпадъци 
Операторът е отговорен за правилното изхвърляне на уреда, след като той вече не 
функционира. Спазвайте съответните разпоредби във вашата страна. Устройството не 
трябва да се изхвърля с битовите отпадъци. В съответствие с Директивата на ЕС за 
изхвърляне на отпадъци от електрическо и електронно оборудване устройството 

може да бъде събрано безплатно от общинските пунктове за събиране на отпадъци или от 
центровете за рециклиране или да бъде върнато на специализирани търговци, които предлагат 
услуга за обратно приемане. Правилното изхвърляне спомага за опазването на околната среда 
и предотвратява възможни вредни въздействия върху хората и околната среда.

(PT) Manual de instruções Armadilha solar para insectos de exterior LED-UV 
#299948

Informações gerais
A armadilha para insectos é utilizada para atrair insectos voadores como moscas, traças, mosquitos e ou-
tros insectos voadores utilizando luz negra. As grelhas metálicas de alta tensão, carregadas eletricamente, 
matam os insectos. O mata-insectos está equipado com um painel solar e uma bateria recarregável. 
Pode ser carregado ao ar livre sem ferramentas eléctricas adicionais, o que permite poupar energia e é 
económico. É alimentado durante todo o dia pela luz natural do sol. Depois, liga-se automaticamente ao 
anoitecer. A luz é alimentada por energia solar, pelo que pode ser colocada em qualquer lugar. Instalação 
fácil, sem necessidade de cabos, basta instalar a armadilha solar para insectos em qualquer lugar. O tubo 
de luz negra LED especialmente concebido (raios ultravioleta) é completamente inofensivo para o corpo 
humano e para os animais de estimação. A rede exterior protege as pessoas de tocarem nas grelhas. Sem 
produtos químicos, sem vapores, sem odores, sem sprays, sem sujidade e sem poluição.

• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua 
segurança • As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho, O 
aparelho destina-se a ser utilizado no interior e no exterior • O aparelho não deve ser utilizado em locais 
onde possam existir vapores inflamáveis ou poeiras explosivas • Nunca retire as partes fixas do aparelho 
para efetuar ajustes internos, para evitar choques eléctricos. Se o cabo de alimentação, a lâmpada ou 
qualquer outra parte do aparelho estiver danificada, o fabricante, o seu agente de assistência ou uma 
pessoa com qualificações semelhantes devem substituí-la para evitar qualquer perigo • Desligue o 
aparelho da tomada antes de o limpar. Limpar semanalmente a grelha metálica de alta tensão com uma 
escova de plástico adequada e deitar fora os corpos dos insectos no tabuleiro de recolha • O inseticida 
deve ser mantido fora do alcance das crianças • Tensão perigosa • Verificar a tensão local antes de 
começar a trabalhar. Não tocar nas grelhas internas de alta tensão durante o funcionamento, pois 
existe o risco de choque elétrico. Nunca colocar objectos metálicos nas grelhas durante o trabalho. Não 
tocar na rede de alta tensão com os dedos ou com metal • Não utilizar em ambientes inflamáveis e/ou 
explosivos e similares • O tempo de espera entre a desconexão do aparelho e o acesso à rede de alta 
tensão é de pelo menos 10 segundos • Atenção! As reparações devem ser efectuadas pelo fabricante ou 
por electricistas qualificados. O fabricante não se responsabiliza por uma instalação incorrecta e pelos 
danos daí resultantes.

 
 

Carregamento da bateria incorporada
Para manter o desempenho máximo da bateria, é aconselhável carregar as baterias durante cerca de 8 
horas antes da primeira utilização (ou se não tiverem sido utilizadas durante um longo período de tem-
po). Este processo é efectuado através das células solares do aparelho. No entanto, o aparelho também 
pode ser carregado com o cabo USB fornecido. A tomada de carregamento micro-USB para carregar a 
bateria encontra-se na parte superior da caixa, junto à pega de transporte.

Substituir a bateria:
1.	� Retire o painel solar (utilize uma chave de fendas plana e tenha cuidado para não danificar o painel 

solar).
2.	 Retire os parafusos de ambos os lados.
3.	 Abra a tampa superior.
4.	 Retire a bateria (a azul)
5.	 Coloque a nova bateria.
6.	 Aperte os parafusos.
7.	 Fixe o painel solar com cola para vidro. 
8.	� Para substituir a bateria, utilize um modelo idêntico ao original. Não utilize baterias incompatíveis, 

para evitar possíveis riscos.

Dados técnicos
Potência: 	 7 W 
Tensão de entrada: 	 5 V/1 A 
Tensão da bateria: 	 3,7 V 

 
Capacidade da bateria: 	 2200 mAh 
Alta tensão: 	 1000 V 
Classe de proteção: 	 IP24

Declaração de conformidade CE
A Albert Kerbl GmbH declara que o produto/dispositivo descrito neste manual está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaração de Conformi-
dade UE está disponível no seguinte endereço de Internet: www.kerbl.com/doc

Resíduos eléctricos 
O operador é responsável pela eliminação correta do aparelho quando este já não estiver a 
funcionar. Respeitar as regras em vigor no seu país. O aparelho não deve ser eliminado 
juntamente com o lixo doméstico. De acordo com a diretiva da UE relativa à eliminação de 
resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos, o aparelho pode ser recolhido 

gratuitamente em pontos de recolha municipais ou centros de reciclagem ou devolvido a revendedores 
especializados que ofereçam um serviço de retoma. A eliminação correta ajuda a proteger o ambiente 
e evita possíveis efeitos nocivos para as pessoas e para o ambiente.

(FI) Käyttöohjeet Ulkona käytettävä aurinkoenergialla toimiva hyönteisloukku 
LED-UV #299948

Yleistä tietoa
Hyönteisloukkua käytetään lentävien hyönteisten, kuten kärpästen, koitten, hyttysten ja muiden lentävien 
hyönteisten houkuttelemiseen mustan valon avulla. Sähköisesti ladatut korkeajännitteiset metalliverkot 
tappavat hyönteiset. Hyönteisten tappaja on varustettu aurinkopaneelilla ja ladattavalla akulla. Voit ladata 
sen ulkona ilman ylimääräisiä sähkötyökaluja, mikä on energiaa säästävää ja kustannustehokasta. Se saa 
virtaa koko päivän ajan luonnollisesta auringonvalosta. Se kytkeytyy sitten automaattisesti päälle hämärän 
laskiessa. Valo toimii aurinkoenergialla, joten voit sijoittaa sen minne tahansa. Helppo asennus, johdotusta 
ei tarvita, asenna aurinkohyönteisloukku vain mihin tahansa. Erityisesti suunniteltu LED-mustavaloputki 
(ultraviolettisäteet) on täysin vaaraton ihmiskeholle ja lemmikeille. Ulompi verkko suojaa ihmisiä kosketta-
masta verkkoja. Ei kemikaaleja, ei höyryjä, ei hajuja, ei suihkeita, ei likaa eikä saasteita. 

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on heiken-
tyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö ole antanut heille laitteen käyttöä koskevaa valvontaa tai opastusta • 
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivät he leiki laitteella, varmistaa, etteivät he leiki laitteella • 
Laite on tarkoitettu sisä- ja ulkokäyttöön • Laitetta ei saa käyttää paikoissa, joissa voi olla syttyviä höyryjä 
tai räjähtävää pölyä • Älä koskaan irrota laitteen kiinteitä osia sisäisten säätöjen tekemiseksi sähköiskun 
välttämiseksi. Jos virtajohto, lamppu tai jokin muu laitteen osa on vaurioitunut, valmistajan, sen huolto-
edustajan tai vastaavan pätevyyden omaavan henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi - Irrota 
laite pistorasiasta ennen puhdistusta. Puhdista korkeajännitteinen metalliverkko sopivalla muoviharjalla 
ja hävitä hyönteisten ruumiit tippalokeroon viikoittain • Hyönteisten tappaja on pidettävä lasten ulottu-
mattomissa • Vaarallinen jännite • Tarkista paikallinen jännite ennen työn aloittamista. Älä koske sisäisiin 
korkeajänniteverkkoihin käytön aikana, sillä sähköiskun vaara on olemassa. Älä koskaan aseta metallie-
sineitä ritilöiden sisään työn aikana. Katkaise virta aina koneen puhdistuksen ja korjauksen yhteydessä • 
Älä koske korkeajänniteverkkoon sormilla tai metallilla - Älä käytä syttyvissä ja/tai räjähdysvaarallisissa 
ympäristöissä ja vastaavissa • Odotusaika laitteen irrottamisen ja korkeajänniteverkkoon pääsyn välillä 
on vähintään 10 sekuntia • Varoitus! Korjaukset tulee teettää valmistajalla tai pätevillä sähköasentajilla. 
Valmistaja ei ota vastuuta virheellisestä asennuksesta ja siitä mahdollisesti aiheutuvista vahingoista.

Sisäänrakennetun akun lataaminen
Akun maksimaalisen suorituskyvyn säilyttämiseksi on suositeltavaa ladata akkuja n. 8 tuntia ennen 
ensimmäistä käyttökertaa (tai jos niitä ei ole käytetty pitkään aikaan). Tämä tapahtuu laitteessa olevien 
aurinkokennojen avulla. Laite voidaan kuitenkin ladata myös mukana toimitetulla USB-kaapelilla. Mikro-
USB-latausliitäntä akun lataamista varten sijaitsee kotelon yläosassa kantokahvan kiinnityksen vieressä.

Pariston vaihto:
1.	 Irrota aurinkopaneeli (käytä tasoruuvimeisseliä ja varo vahingoittamasta aurinkopaneelia).
2.	 Irrota ruuvit molemmilta sivuilta.
3.	 Avaa yläkansi.
4.	 Poista akku (sininen)
5.	 Aseta uusi akku paikalleen.
6.	 Kiinnitä ruuvit.
7.	 Kiinnitä aurinkopaneeli lasiliimalla. 
8.	� Käytä akun vaihdossa samaa tyyppiä kuin alkuperäisessä akussa. Älä käytä yhteensopimattomia 

akkuja mahdollisten riskien välttämiseksi.

Tekniset tiedot
Teho: 	 7 W 
Tulojännite: 	 5 V/1 A 
Akun jännite: 	 3,7 V 

 
Akun kapasiteetti: 	 2200 mAh 
Korkea jännite: 	 1000 V 
Suojausluokka: 	 IP24 

vaatimustenmukaisuusvakuutus
Albert Kerbl GmbH vakuuttaa täten, että tässä käyttöohjeessa kuvattu tuote/laite on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti 
on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.kerbl.com/doc

Sähköjäte 
�Käyttäjä on vastuussa laitteen asianmukaisesta hävittämisestä, kun se ei enää toimi. 
Noudata maasi asiaa koskevia määräyksiä. Laitetta ei saa hävittää talousjätteen mukana. 
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin mukaisesti laite voidaan noutaa 
maksutta kunnallisista keräyspisteistä tai kierrätyskeskuksista tai palauttaa 
takaisinottopalvelua tarjoaville erikoisliikkeille. Asianmukainen hävittäminen auttaa 
suojelemaan ympäristöä ja ehkäisemään mahdollisia haitallisia vaikutuksia ihmisille ja 
ympäristölle.

(RO) Instrucțiuni de utilizare Capcană solară pentru insecte pentru exterior 
LED-UV #299948

Informații generale
Ucigașul de insecte este utilizat pentru a atrage insecte zburătoare, cum ar fi muște, molii, țânțari și alte 
insecte zburătoare, folosind lumina neagră. Grilele metalice de înaltă tensiune încărcate electric ucid 
insectele. Ucigașul de insecte este echipat cu un panou solar și o baterie reîncărcabilă. Îl puteți încărca în 
aer liber fără unelte electrice suplimentare, ceea ce este economisitor de energie și rentabil. Acesta este 
alimentat pe tot parcursul zilei de lumina naturală a soarelui. Apoi se aprinde automat la asfințit. Lumina 
este alimentată de energie solară, astfel încât o puteți amplasa oriunde. Instalare ușoară, nu necesită cab-
luri, doar instalați capcana solară pentru insecte oriunde. Tubul de lumină neagră cu LED special proiectat 

(raze ultraviolete) este complet inofensiv pentru corpul uman și animalele de companie. Plasa exterioară 
protejează oamenii de atingerea grilelor. Fără substanțe chimice, fără vapori, fără mirosuri, fără spray-uri, 
fără murdărie și fără poluare.

• Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru 
siguranța lor • Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul, pentru a se 
asigura că nu se joacă cu aparatul • Aparatul este destinat utilizării în interior și în exterior • Aparatul 
nu trebuie utilizat în locuri în care pot fi prezenți vapori inflamabili sau praf exploziv • Nu îndepărtați 
niciodată părțile fixe ale aparatului pentru a face ajustări interne, pentru a evita șocurile electrice. Dacă 

(TR) Kullanım kılavuzu Dış mekan güneş enerjili böcek tuzağı LED-UV #299948

Genel bilgi
Böcek öldürücü, siyah ışık kullanarak sinekler, güveler, sivrisinekler ve diğer uçan böcekler gibi uçan 
böcekleri çekmek için kullanılır. Elektrik yüklü yüksek voltajlı metal ızgaralar böcekleri öldürür. Böcek 
öldürücü bir güneş paneli ve şarj edilebilir bir pil ile donatılmıştır. Enerji tasarrufu sağlayan ve uygun ma-
liyetli olan ek elektrikli aletler olmadan açık havada şarj edebilirsiniz. Gün boyunca doğal güneş ışığı ile 
çalışır. Daha sonra alacakaranlıkta otomatik olarak açılır. Işık güneş enerjisi ile çalışır, böylece istediğiniz 
yere yerleştirebilirsiniz. Kolay kurulum, kablolama gerektirmez, sadece güneş böcek tuzağını herhangi bir 
yere kurun. Özel olarak tasarlanmış LED siyah ışık tüpü (ultraviyole ışınlar) insan vücudu ve evcil hayvanlar 
için tamamen zararsızdır. Dış ağ, insanları ızgaralara dokunmaktan korur. Kimyasal yok, buhar yok, koku 
yok, sprey yok, kir yok ve kirlilik yok. 

• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat 
verilmediği sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sınırlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler 
(çocuklar dahil) tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır • Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin 
olmak için gözetim altında tutulmalıdır, Cihaz ile oynamadıklarından emin olmak için • Cihaz iç ve dış mek-
anlarda kullanım için tasarlanmıştır • Cihaz yanıcı buharların veya patlayıcı tozların bulunabileceği yerlerde 
kullanılmamalıdır • Elektrik çarpmasını önlemek için dahili ayarlamalar yapmak amacıyla cihazın sabit 
parçalarını asla çıkarmayın. Elektrik kablosu, lamba veya cihazın başka bir parçası hasar görürse, bir tehlikeyi 
önlemek için üretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip bir kişi bunları değiştirmelidir  

• Temizlemeden önce cihazın fişini çekin. Yüksek voltajlı metal ızgarayı uygun bir plastik fırça ile temizleyin 
ve böcek gövdelerini her hafta damlama tepsisine atın • Böcek öldürücü çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklanmalıdır • Tehlikeli voltaj • Çalışmaya başlamadan önce yerel voltajı kontrol edin. Elektrik çarpması riski 
olduğundan, çalışma sırasında dahili yüksek voltajlı ızgaralara dokunmayın. Çalışma sırasında ızgaraların 
içine asla metal nesneler koymayın. Makineyi temizlerken ve onarırken daima gücü kapatın • Yüksek gerilim 
şebekesine parmaklarınızla veya metalle dokunmayın • Yanıcı ve/veya patlayıcı ortamlarda ve benzerlerinde 
kullanmayın • Cihazın bağlantısının kesilmesi ile yüksek gerilim şebekesine erişim arasındaki bekleme süresi 
en az 10 saniyedir • Dikkat! Onarımlar üretici veya kalifiye elektrikçiler tarafından yapılmalıdır. Üretici, yanlış 
kurulum ve bundan kaynaklanan hasarlar için hiçbir sorumluluk kabul etmez.

Dahili akünün şarj edilmesi
Akünün maksimum performansını korumak için, ilk kullanımdan önce (veya uzun süre kullanılmamışsa) 
akülerin yaklaşık 8 saat şarj edilmesi tavsiye edilir. Bu işlem cihaz üzerindeki güneş pilleri kullanılarak 
yapılır. Ancak cihaz, birlikte verilen USB kablosu kullanılarak da şarj edilebilir. Pili şarj etmek için mikro-
USB şarj soketi, muhafazanın üst kısmında, taşıma kolu eklentisinin yanında bulunur.

Pil değiştirmek:
1. Güneş panelini çıkarın (düz tornavida kullanın ve güneş paneline zarar vermemeye dikkat edin).  
2. Her iki taraftaki vidaları sökün.   3. Üst kapakı açın.   4. Akü (mavi olanı) çıkarın.   5. Yeni aküyü 
yerleştirin.   6.Vidaları sıkın.   7. Güneş panelini cam yapıştırıcısıyla sabitleyin.   8. Lütfen akü değişiminde 
orijinal akü ile aynı türde bir akü kullanın. Olası riskleri önlemek için uyumsuz aküler kullanmayın.

cablul de alimentare, lampa sau orice altă parte a aparatului este deteriorată, producătorul, agentul său 
de service sau o persoană cu calificare similară trebuie să o înlocuiască pentru a evita un pericol  
• Scoateți aparatul din priză înainte de curățare. Curățați grila metalică de înaltă tensiune cu o perie de 
plastic adecvată și aruncați corpurile de insecte în tava de scurgere în fiecare săptămână • Distrugătorul 
de insecte trebuie să fie ținut departe de îndemâna copiilor • Tensiune periculoasă • Verificați tensiunea 
locală înainte de a începe lucrul. Nu atingeți grilele interne de înaltă tensiune în timpul funcționării, 
deoarece există riscul de electrocutare. Nu plasați niciodată obiecte metalice în grile în timpul lucrului. 
Întotdeauna întrerupeți alimentarea atunci când curățați și reparați aparatul • Nu atingeți grila de înaltă 
tensiune cu degetele sau cu metal • Nu utilizați aparatul în medii inflamabile și/sau explozive și altele 
asemenea • Timpul de așteptare între deconectarea aparatului și accesarea grilei de înaltă tensiune este 
de cel puțin 10 secunde • Atenție! Reparațiile trebuie să fie efectuate de producător sau de electricieni 
calificați. Producătorul nu își asumă nicio răspundere pentru instalarea necorespunzătoare și eventualele 
daune rezultate. 

Încărcarea bateriei încorporate
Pentru a menține performanța maximă a bateriei, este recomandabil să încărcați bateriile timp de aprox. 
8 ore înainte de prima utilizare (sau dacă nu au fost utilizate pentru o perioadă lungă de timp). Acest 
lucru se face utilizând celulele solare de pe dispozitiv. Cu toate acestea, dispozitivul poate fi încărcat și 
cu ajutorul cablului USB furnizat. Priza de încărcare micro-USB pentru încărcarea bateriei este situată în 
partea superioară a carcasei, lângă atașamentul mânerului de transport.

Înlocuirea bateriei:
1.	� Scoateți panoul solar (folosiți o șurubelniță plată și aveți grijă să nu deteriorați panoul solar).�
2.	 Scoateți Șuruburile de pe ambele părți.
3.	 Deschideți capacul superior.

4.	 Scoateți acumulatorul (cel albastru)
5.	 Introduceți acumulatorul nou.
6.	 Strângeți Șuruburile.
7.	� Fixați panoul solar cu adeziv pentru sticlă. 
8.	� Vă rugăm să utilizați pentru înlocuirea acumulatorului același tip ca și acumulatorul original. Nu 

utilizați acumulatori incompatibili pentru a evita eventualele riscuri.

Date tehnice:
Putere: 	 7 W 
Tensiune de intrare: 	 5 V/1 A 
Tensiunea bateriei: 	 3,7 V 

 
Capacitatea bateriei: 	 2200 mAh 
Tensiune înaltă: 	 1000 V 
Clasa de protecție: 	 IP24 

Declarație de conformitate CE 
Prin prezenta, Albert Kerbl GmbH declară că produsul/dispozitivul descris în acest ma-
nual este în conformitate cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declarației de 
conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: www.kerbl.com/doc

Deșeuri electrice 
Operatorul este responsabil pentru eliminarea corespunzătoare a aparatului odată ce 
acesta nu mai este funcțional. Respectați reglementările relevante din țara dumneavoastră. 
Aparatul nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile menajere. În conformitate cu directiva 
UE privind eliminarea deșeurilor de echipamente electrice și electronice, aparatul poate fi 

colectat gratuit de la punctele de colectare municipale sau de la centrele de reciclare sau returnat 
distribuitorilor specializați care oferă un serviciu de preluare. Eliminarea corespunzătoare contribuie la 
protejarea mediului și previne posibilele efecte dăunătoare asupra oamenilor și mediului.

Teknik bilgiler
Güç: 	 7 W 
Giriş gerilimi: 	 5 V/1 A 
Akü voltajı: 	 3,7 V 

 
Pil kapasitesi: 	 2200 mAh 
Yüksek gerilim: 	 1000 V 
Koruma sınıfı: 	 IP24 

Elektrikli atık 
Operatör, cihaz artık işlevsel olmadığında cihazın uygun şekilde imha edilmesinden 
sorumludur. Ülkenizdeki ilgili yönetmeliklere uyun. Cihaz evsel atıklarla birlikte 
atılmamalıdır. Atık elektrikli ve elektronik cihazların bertaraf edilmesine ilişkin AB yönergesi 
uyarınca, cihaz belediye toplama noktalarından veya geri dönüşüm merkezlerinden ücretsiz 

olarak toplanabilir veya geri alma hizmeti sunan uzman satıcılara iade edilebilir. Uygun şekilde imha 
edilmesi çevrenin korunmasına yardımcı olur ve insanlar ve çevre üzerindeki olası zararlı etkileri önler.

CE uygunluk beyanı
Albert Kerbl GmbH, bu kılavuzda açıklanan ürünün/cihazın 2014/53/EU sayılı Direktif ile 
uyumlu olduğunu beyan eder. AB Uygunluk Beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinde mevcuttur: www.kerbl.com/doc

(IT) Istruzioni per l‘uso Trappola solare per insetti da esterno LED-UV #299948

Informazioni generali
La trappola per insetti viene utilizzata per attirare insetti volanti come mosche, falene, zanzare e altri insetti 
volanti utilizzando la luce nera. Le griglie metalliche ad alta tensione caricate elettricamente uccidono gli insetti. 
L‘insetticida è dotato di un pannello solare e di una batteria ricaricabile. È possibile ricaricarlo all‘aperto senza 
l‘ausilio di altri strumenti elettrici, con un risparmio energetico e un buon rapporto qualità-prezzo. È alimentato 
tutto il giorno dalla luce naturale del sole. Si accende automaticamente al crepuscolo. La luce è alimentata 
dall‘energia solare e può essere collocata ovunque. Facile da installare, non richiede cablaggi, basta installare 
la trappola per insetti solare ovunque. Il tubo di luce nera a LED appositamente progettato (raggi ultravioletti) 
è completamente innocuo per il corpo umano e gli animali domestici. La rete esterna protegge le persone dal 
contatto con le griglie. Niente sostanze chimiche, niente vapori, niente odori, niente spray, niente sporco e 
niente inquinamento.

• Questo apparecchio non è destinato all‘uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e di conoscenze, a meno che non siano state 
sorvegliate o istruite sull‘uso dell‘apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza • I bambini 
devono essere sorvegliati per garantire che non giochino con l‘apparecchio, L‘apparecchio è destinato all‘uso 
in ambienti interni ed esterni • L‘apparecchio non deve essere utilizzato in luoghi in cui possono essere presenti 
vapori infiammabili o polveri esplosive • Non rimuovere mai le parti fisse dell‘apparecchio per effettuare 
regolazioni interne per evitare scosse elettriche. Se il cavo di alimentazione, la lampada o qualsiasi altra parte 
dell‘apparecchio è danneggiata, il produttore, il suo agente di assistenza o una persona altrettanto qualificata 
deve sostituirla per evitare un pericolo • Scollegare l‘apparecchio prima di pulirlo. Pulire la griglia metallica ad 
alta tensione con una spazzola di plastica adatta e smaltire i corpi degli insetti nella vaschetta di raccolta ogni 
settimana • L‘insetticida deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini • Tensione pericolosa • Verificare la 
tensione locale prima di iniziare il lavoro. Non toccare le griglie interne ad alta tensione durante il funzionamen-
to, per evitare il rischio di scosse elettriche. Non collocare mai oggetti metallici nelle griglie durante il lavoro. 
Disattivare sempre l‘alimentazione quando si pulisce e si ripara la macchina • Non toccare la griglia ad alta ten-
sione con dita o metallo • Non utilizzare in ambienti infiammabili e/o esplosivi e simili • Il tempo di attesa tra la 
disconnessione dell‘apparecchio e l‘accesso alla griglia ad alta tensione è di almeno 10 secondi • Attenzione! 
Le riparazioni devono essere effettuate dal produttore o da elettricisti qualificati. Il produttore non si assume 
alcuna responsabilità per un‘installazione non corretta e per gli eventuali danni che ne derivano.
 
 

Ricarica della batteria integrata
Per mantenere le massime prestazioni della batteria, si consiglia di caricare le batterie per circa 8 ore prima del 
primo utilizzo (o se non sono state utilizzate per molto tempo). Questa operazione viene eseguita utilizzando 
le celle solari presenti sul dispositivo. Tuttavia, il dispositivo può essere caricato anche tramite il cavo USB in 
dotazione. La presa micro-USB per la ricarica della batteria si trova nella parte superiore dell‘alloggiamento, 
accanto all‘attacco della maniglia di trasporto.

Sostituzione della batteria:
1. Rimuovere il pannello solare (utilizzare un cacciavite a lama piatta e fare attenzione a non danneggiare 
il pannello solare).   2. Rimuovere le viti su entrambi i lati.   3. Aprire la copertura superiore. 
4. Estrarre la batteria (quella blu)   5. Inserire la nuova batteria.   6. Eseguire il fissaggio delle viti.    
7. Fissare il pannello solare con colla per vetro.   8. Per la sostituzione della batteria, utilizzare lo stesso 
Tipo di quella originale. Non utilizzare batterie incompatibili per evitare possibili rischi.

Specifiche tecniche
Potenza: 	 7 W 
Tensione di ingresso: 	 5 V/1 A 
Tensione della batteria: 	 3,7 V 

 
Capacità della batteria: 	 2200 mAh 
Alta tensione: 	 1000 V 
Classe di protezione: 	 IP24 

Dichiarazione di conformità CE
Con la presente, Albert Kerbl GmbH dichiara che il prodotto/dispositivo descritto nel 
presente manuale è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiara-
zione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: www.kerbl.com/doc

Rifiuti elettronici 
Il corretto smaltimento del dispositivo dopo che è stato in funzione è responsabilità 
dell‘operatore. Si prega di fare riferimento alle normative pertinenti nel proprio paese. 
L‘apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Nell‘ambito della direttiva UE 
sullo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il dispositivo è 

accettato gratuitamente presso i punti di raccolta comunali o i centri di riciclaggio o può essere 
restituito a rivenditori specializzati che offrono un servizio di ritiro. Un corretto smaltimento serve a 
proteggere l‘ambiente e previene possibili effetti dannosi sulle persone e sull‘ambiente.
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Albert Kerbl GmbH   Felizenzell 9    
84428 Buchbach, Germany    
Tel.: +49 8086 933 - 100    
www.kerbl.com   info@kerbl.com

Kerbl UK Ltd
8 Lands End Way   Oakham, Rutland
LE15 6RF UK   Phone +44 1572 722558
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(NL) Bedieningshandleiding Outdoor insectenval op zonne-energie LED-UV 
#299948

Algemene informatie
De insectendoder wordt gebruikt om vliegende insecten zoals vliegen, motten, muggen en andere vlie-
gende insecten aan te trekken met behulp van zwart licht. De elektrisch geladen hoogspanningsmetalen 
roosters doden de insecten. De insectendoder is uitgerust met een zonnepaneel en een oplaadbare batte-
rij. Je kunt hem buiten opladen zonder extra elektrisch gereedschap, wat energiebesparend en kostenef-
ficiënt is. Hij wordt de hele dag van stroom voorzien door natuurlijk zonlicht. Hij gaat automatisch aan bij 
schemering. De lamp werkt op zonne-energie, dus je kunt hem overal plaatsen. Eenvoudige installatie, 
geen bedrading nodig, installeer de insectenval op zonne-energie gewoon overal. De speciaal ontworpen 
LED-buis met zwart licht (ultraviolette straling) is volledig onschadelijk voor het menselijk lichaam en 
huisdieren. Het buitenste gaas beschermt mensen tegen het aanraken van de roosters. Geen chemicaliën, 
geen dampen, geen geur, geen sprays, geen vuil en geen vervuiling. 

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid • Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met 
het apparaat spelen, Het apparaat mag niet worden gebruikt op plaatsen waar ontvlambare dampen 
of explosief stof aanwezig kunnen zijn • Verwijder nooit vaste onderdelen van het apparaat om interne 
aanpassingen te maken om elektrische schokken te voorkomen. Als het netsnoer, de lamp of een ander 
onderdeel van het apparaat beschadigd is, moet de fabrikant, zijn serviceagent of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon het vervangen om gevaar te voorkomen • Haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat schoonmaakt. Reinig het hoogspanningsmetalen rooster elke week met een 
geschikte plastic borstel en gooi de insectenlichamen in de lekbak • De insectenverdelger moet buiten 
het bereik van kinderen gehouden worden • Gevaarlijke spanning • Controleer de plaatselijke spanning 
voordat u met het werk begint. Raak de interne hoogspanningsroosters niet aan tijdens het werk, 
want dan bestaat het risico op een elektrische schok. Plaats nooit metalen voorwerpen in de roosters 
tijdens het werk. Schakel altijd de stroom uit bij het reinigen en repareren van het apparaat • Raak het 
hoogspanningsrooster niet aan met vingers of metaal - Niet gebruiken in ontvlambare en/of explosieve 
omgevingen en dergelijke • De wachttijd tussen het loskoppelen van het apparaat en het benaderen van 
het hoogspanningsrooster is minimaal 10 seconden • Let op! Reparaties moeten worden uitgevoerd door 
de fabrikant of gekwalificeerde elektriciens. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor onjuiste 
installatie en daaruit voortvloeiende schade.

De ingebouwde accu opladen
Om de maximale prestaties van de accu te behouden, is het aan te raden om de accu‘s voor het eerste 
gebruik (of als ze lange tijd niet gebruikt zijn) ongeveer 8 uur op te laden. Dit gebeurt met behulp van de 
zonnecellen op het apparaat. Het apparaat kan echter ook worden opgeladen met de meegeleverde USB-
kabel. De micro-USB-laadaansluiting voor het opladen van de batterij bevindt zich aan de bovenkant van 
de behuizing naast de bevestiging van de draagbeugel.

De batterij vervangen:
1.	� Verwijder het zonnepaneel (gebruik een platte schroevendraaier en zorg ervoor dat u het zonnepa-

neel niet beschadigt).
2.	 Verwijder de schroeven aan beide zijden.
3.	 Open het bovenste deksel.
4.	 Verwijder de accu (de blauwe)
5.	 Plaats de nieuwe accu.
6.	 Draai de schroeven vast.
7.	 Bevestig het zonnepaneel met glaslijm. 
8.	� Gebruik voor het vervangen van de accu hetzelfde Type als de originele accu. Gebruik geen incompa-

tibele accu’s om mogelijke risico’s te voorkomen.

Technische gegevens
Vermogen: 	 7 W 
Ingangsspanning: 	 5 V/1 A 
Batterijspanning: 	 3,7 V 

 
Batterijcapaciteit: 	 2200 mAh 
Hoogspanning: 	 1000 V 
Beschermingsklasse: 	 IP24 

Declaración de conformidad CE
Hierbij verklaart Albert Kerbl GmbH dat het in deze handleiding beschreven product/
apparaat in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:  
www.kerbl.com/doc

Elektrisch afval 
De juiste verwijdering van het apparaat nadat het in goede staat is geweest, is de 
verantwoordelijkheid van de gebruiker. Raadpleeg de relevante regelgeving in uw land. Het 
apparaat mag niet met het huisvuil worden weggegooid. Als onderdeel van de EU-richtlijn 
voor de verwijdering van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur wordt het 

apparaat gratis geaccepteerd bij gemeentelijke inzamelpunten of recyclingcentra of kan het worden 
ingeleverd bij gespecialiseerde dealers die een terugnameservice aanbieden. Correcte verwijdering 
dient ter bescherming van het milieu en voorkomt mogelijke schadelijke effecten op mens en milieu.

(PL) Instrukcja obsługi Zewnętrzna solarna pułapka na owady LED-UV #299948

Informacje ogólne
Zabójca owadów służy do wabienia owadów latających, takich jak muchy, ćmy, komary i inne owady 
latające za pomocą czarnego światła. Naładowane elektrycznie metalowe siatki pod wysokim napięciem 
zabijają owady. Lampa owadobójcza jest wyposażona w panel słoneczny i akumulator. Można go ładować 
na zewnątrz bez dodatkowych elektronarzędzi, co jest energooszczędne i opłacalne. Urządzenie jest zasi-
lane przez cały dzień naturalnym światłem słonecznym. Następnie włącza się automatycznie o zmierzchu. 

Lampa jest zasilana energią słoneczną, więc można ją umieścić w dowolnym miejscu. Łatwa instalacja, nie 
wymaga okablowania, wystarczy zainstalować pułapkę na owady w dowolnym miejscu. Specjalnie zapro-
jektowana czarna lampa LED (promienie ultrafioletowe) jest całkowicie nieszkodliwa dla ludzkiego ciała i 
zwierząt domowych. Zewnętrzna siatka chroni ludzi przed dotknięciem siatki. Brak chemikaliów, oparów, 
zapachów, sprayów, brudu i zanieczyszczeń.

• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one 

nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną 
za ich bezpieczeństwo • Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem, 
Urządzenie jest przeznaczone do użytku wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń • Urządzenie nie może być 
używane w miejscach, w których mogą występować łatwopalne opary lub wybuchowy pył • Nigdy nie 
należy demontować stałych części urządzenia w celu dokonania wewnętrznych regulacji, aby uniknąć 
porażenia prądem elektrycznym. Jeśli przewód zasilający, lampa lub jakakolwiek inna część urządzenia 
jest uszkodzona, producent, jego przedstawiciel serwisowy lub podobnie wykwalifikowana osoba musi ją 
wymienić, aby uniknąć zagrożenia • Odłącz urządzenie przed czyszczeniem. Metalową kratkę wysokiego 
napięcia należy czyścić odpowiednią plastikową szczotką i co tydzień usuwać ciała owadów do tacki 
ociekowej • Środek owadobójczy należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci • Niebezpieczne 
napięcie • Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić lokalne napięcie. Podczas pracy nie wolno dotykać 
wewnętrznych sieci wysokiego napięcia, ponieważ grozi to porażeniem prądem elektrycznym. Podczas pracy 
nie wolno umieszczać metalowych przedmiotów w kratkach. Zawsze wyłączaj zasilanie podczas czyszczenia i 
naprawy urządzenia • Nie dotykaj sieci wysokiego napięcia palcami lub metalem • Nie używaj w środowisku 
łatwopalnym i/lub wybuchowym itp • Czas oczekiwania między odłączeniem urządzenia a uzyskaniem 
dostępu do sieci wysokiego napięcia wynosi co najmniej 10 sekund • Uwaga! Naprawy powinny być wyko-
nywane przez producenta lub wykwalifikowanych elektryków. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
nieprawidłową instalację i wynikające z niej uszkodzenia.
Ładowanie wbudowanego akumulatora
Aby utrzymać maksymalną wydajność akumulatora, zaleca się ładowanie akumulatorów przez około 8 
godzin przed pierwszym użyciem (lub jeśli nie były używane przez dłuższy czas). Odbywa się to za pomocą 
ogniw słonecznych na urządzeniu. Urządzenie można również ładować za pomocą dostarczonego kabla 
USB. Gniazdo micro-USB do ładowania baterii znajduje się w górnej części obudowy obok uchwytu do 
przenoszenia.

Wymiana baterii:
1.	 Zdejmij panel słoneczny (użyj śrubokręta płaskiego i uważaj, aby nie uszkodzić panelu słonecznego).
2.	 Odkręć śruby po obu stronach.
3.	 Otwórz górną pokrywę.
4.	 Wyjmij akumulator (niebieski)
5.	 Włóż nowy akumulator.
6.	 Dokręć śruby.
7.	 Przymocuj panel słoneczny za pomocą kleju do szkła. 
8.	 Do wymiany akumulatora użyj akumulatora tego samego Typu co oryginalny. Aby uniknąć potencjal-
nych zagrożeń, nie używaj akumulatorów niekompatybilnych.

Dane techniczne
Moc: 	 7 W 
Napięcie wejściowe: 	 5 V/1 A 
Napięcie akumulatora: 	 3,7 V 

 
Pojemność baterii: 	 2200 mAh 
Wysokie napięcie: 	 1000 V 
Stopień ochrony: 	 IP24 

deklaracja zgodności CE
Niniejszym firma Albert Kerbl GmbH oświadcza, że produkt/urządzenie opisane w niniejs-
zej instrukcji jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.kerbl.com/doc

Elektroodpady 
Za właściwą utylizację urządzenia po jego sprawnym stanie odpowiada operator. Zapoznaj 
się z odpowiednimi przepisami obowiązującymi w Twoim kraju. Urządzenia nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami domowymi. W ramach dyrektywy UE w sprawie utylizacji 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego urządzenie jest przyjmowane bezpłatnie w 

miejskich punktach zbiórki lub centrach recyklingu lub może zostać zwrócone do wyspecjalizowanych 
sprzedawców, którzy oferują usługę zwrotu. Właściwa utylizacja służy ochronie środowiska i zapobiega 
ewentualnym szkodliwym skutkom dla ludzi i środowiska.

(DA) Brugsanvisning Udendørs solcelle-insektfælde LED-UV #299948

Generel information
Insektdræberen bruges til at tiltrække flyvende insekter som fluer, møl, myg og andre flyvende insekter 
ved hjælp af sort lys. De elektrisk ladede højspændingsmetalgitre dræber insekterne. Insektdræberen er 
udstyret med et solpanel og et genopladeligt batteri. Du kan oplade den udendørs uden ekstra elværktøj, 
hvilket er energibesparende og omkostningseffektivt. Den drives hele dagen af naturligt sollys. Den tænder 
så automatisk i skumringen. Lyset drives af solenergi, så du kan placere det hvor som helst. Nem instal-
lation, ingen ledninger kræves, bare installer solcelleinsektfælden hvor som helst. Det specialdesignede 
sorte LED-lysrør (ultraviolette stråler) er helt uskadeligt for mennesker og kæledyr. Det ydre net beskytter 
mennesker mod at røre ved gitteret. Ingen kemikalier, ingen dampe, ingen lugt, ingen spray, intet snavs 
og ingen forurening.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet overvåget eller instrueret 
i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed • Børn skal overvåges for at sikre, 
at de ikke leger med apparatet, for at sikre, at de ikke leger med apparatet • Apparatet er beregnet 

til indendørs og udendørs brug • Apparatet må ikke bruges på steder, hvor der kan være brandfarlige 
dampe eller eksplosivt støv • Fjern aldrig apparatets faste dele for at foretage indvendige justeringer for 
at undgå elektrisk stød. Hvis netledningen, lampen eller en anden del af apparatet er beskadiget, skal 
producenten, dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person udskifte den for at undgå fare • 
Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. Rengør højspændingsgitteret med en egnet plastbørste, og 
bortskaf insektkroppene i drypbakken hver uge • Insektdræberen skal opbevares utilgængeligt for børn 
• Farlig spænding • Kontrollér den lokale spænding, før arbejdet påbegyndes. Rør ikke ved de interne 
højspændingsnet under arbejdet, da der er risiko for elektrisk stød. Anbring aldrig metalgenstande i 
gitteret under arbejdet. Sluk altid for strømmen ved rengøring og reparation af maskinen • Rør ikke ved 
højspændingsnettet med fingre eller metal • Må ikke bruges i brandfarlige og/eller eksplosive miljøer og 
lignende • Ventetiden mellem frakobling af apparatet og adgang til højspændingsnettet er mindst 10 se-
kunder • Forsigtig! Reparationer skal udføres af producenten eller kvalificerede elektrikere. Producenten 
påtager sig intet ansvar for ukorrekt installation og deraf følgende skader.

Opladning af det indbyggede batteri
For at opretholde batteriets maksimale ydeevne anbefales det at oplade batterierne i ca. 8 timer før første 
brug (eller hvis de ikke har været brugt i lang tid). Dette gøres ved hjælp af solcellerne på enheden. Appa-

ratet kan dog også oplades med det medfølgende USB-kabel. Mikro-USB-stikket til opladning af batteriet 
er placeret øverst på huset ved siden af bærehåndtaget.

Udskiftning af batteri:
1.	 Fjern solcellepanelet (brug en fladskruetrækker, og pas på ikke at beskadige solcellepanelet).
2.	 Fjern skruerne på begge sider.
3.	 Åbn den øverste afdækning.
4.	 Tag batteriet ud (det blå)
5.	 Sæt det nye Akku i.
6.	 Fastgør skruerne.
7.	 Fastgør solcellepanelet med glaslim. 
8.	� Anvend venligst samme type Akku som det originale, når du udskifter det. Brug ikke inkompatible 

Akkus for at undgå mulige risici.

Tekniske data
Effekt: 	 7 W 
Indgangsspænding: 	 5 V/1 A 
Batterispænding: 	 3,7 V 

 
Batterikapacitet: 	 2200 mAh 
Høj spænding: 	 1000 V 
Beskyttelsesklasse: 	 IP24 

CE-overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Albert Kerbl GmbH, at det produkt/den enhed, der er beskrevet i denne 
vejledning, er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse:  
www.kerbl.com/doc

Elektroskrot 
Korrekt bortskaffelse af enheden, efter at den har været i funktionsdygtig stand, er 
operatørens ansvar. Se venligst de relevante regler i dit land. Apparatet må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffaldet. Som en del af EU-direktivet om bortskaffelse af affald 
af elektrisk og elektronisk udstyr accepteres enheden gratis på kommunale 

indsamlingssteder eller genbrugsstationer eller kan returneres til specialforhandlere, der tilbyder en 
tilbagetagningsservice. Korrekt bortskaffelse tjener til at beskytte miljøet og forhindrer mulige 
skadelige virkninger på mennesker og miljø.

(ES) Manual de instrucciones Trampa solar de insectos para exteriores LED-UV 
#299948

Información general
El matainsectos se utiliza para atraer insectos voladores como moscas, polillas, mosquitos y otros insectos 
voladores mediante luz negra. Las rejillas metálicas de alta tensión cargadas eléctricamente matan a 
los insectos. El matainsectos está equipado con un panel solar y una batería recargable. Puede cargarse 
al aire libre sin necesidad de herramientas eléctricas adicionales, lo que supone un ahorro de energía y 
rentabilidad. Se alimenta durante todo el día con luz solar natural. Se enciende automáticamente al ano-
checer. La luz funciona con energía solar, por lo que puede colocarla en cualquier lugar. Fácil instalación, 
no necesita cableado, sólo tiene que instalar la trampa solar para insectos en cualquier lugar. El tubo de 
luz negra LED especialmente diseñado (rayos ultravioleta) es totalmente inofensivo para el cuerpo humano 
y las mascotas. La malla exterior protege a los humanos de tocar las rejillas. Sin productos químicos, sin 
vapores, sin olores, sin aerosoles, sin suciedad y sin contaminación. 

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de 
su seguridad • Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato, 
para asegurarse de que no jueguen con el aparato • El aparato está diseñado para su uso en interiores 
y exteriores • El aparato no debe utilizarse en lugares donde pueda haber vapores inflamables o polvo 
explosivo • Nunca retire las piezas fijas del aparato para realizar ajustes internos para evitar descargas 
eléctricas. Si el cable de alimentación, la lámpara o cualquier otra pieza del aparato están dañados, el 
fabricante, su agente de servicio o una persona con cualificación similar deben sustituirlos para evitar 
riesgos • Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. Limpie la rejilla metálica de alta tensión con un 
cepillo de plástico adecuado y deseche los cuerpos de los insectos en la bandeja de goteo cada semana • 
El insecticida debe mantenerse fuera del alcance de los niños • Tensión peligrosa • Compruebe la tensión 

local antes de empezar a trabajar. No toque las rejillas internas de alta tensión durante el funcionamien-
to, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. No coloque nunca objetos metálicos en las rejillas durante 
el trabajo. Desconecte siempre la alimentación cuando limpie y repare la máquina - No toque la rejilla 
de alta tensión con los dedos ni con objetos metálicos • No utilice la máquina en entornos inflamables 
y/o explosivos y similares • El tiempo de espera entre la desconexión del aparato y el acceso a la rejilla 
de alta tensión es de al menos 10 segundos • ¡Precaución! Las reparaciones deben ser realizadas por 
el fabricante o por electricistas cualificados. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por una 
instalación incorrecta y los daños resultantes.

Carga de la batería incorporada
Para mantener el máximo rendimiento de la batería, es aconsejable cargar las baterías durante aprox. 
8 horas antes del primer uso (o si no se han utilizado durante mucho tiempo). Para ello se utilizan las 
células solares del aparato. No obstante, el dispositivo también puede cargarse mediante el cable USB 
suministrado. La toma de carga micro-USB para cargar la batería se encuentra en la parte superior de la 
carcasa, junto al enganche del asa de transporte.

Cambio de la batería:
1.	 Retira el panel solar (utiliza un destornillador plano y ten cuidado de no dañar el panel solar).
2.	 Quita los tornillos de ambos lados.
3.	 Abre la cubierta superior.
4.	 Extraiga la batería (la azul).
5.	 Coloque la batería nueva.
6.	 Realice la fijación de los tornillos.
7.	 Fije el panel solar con pegamento para cristal. 
8.	� Para sustituir la batería, utilice el mismo Tipo que el original. No utilice baterías incompatibles para 

evitar posibles riesgos.

(SV) Bruksanvisning Solcellsbaserad insektsfälla för utomhusbruk LED-UV 
#299948

Allmän information om insektsfällan
Insektsdödaren används för att locka till sig flygande insekter som flugor, malar, myggor och andra 
flygande insekter med hjälp av svart ljus. De elektriskt laddade högspända metallgallren dödar insekterna. 
Insektsdödaren är utrustad med en solpanel och ett uppladdningsbart batteri. Du kan ladda den utomhus 
utan extra elverktyg, vilket är energibesparande och kostnadseffektivt. Den drivs under hela dagen av 
naturligt solljus. Den tänds sedan automatiskt i skymningen. Belysningen drivs av solenergi, så du kan 
placera den var som helst. Enkel installation, ingen kabeldragning krävs, bara installera insektsfällan 
med solenergi var som helst. Det specialdesignade LED-ljusröret (ultravioletta strålar) är helt ofarligt för 
människokroppen och husdjur. Det yttre nätet skyddar människor från att vidröra gallret. Inga kemikalier, 
inga ångor, ingen lukt, inga sprayer, ingen smuts och inga föroreningar.

• Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instrukti-
oner om hur apparaten ska användas av en person som ansvarar för deras säkerhet • Barn ska övervakas 
så att de inte leker med apparaten, Apparaten är avsedd för inomhus- och utomhusbruk • Apparaten 
får inte användas på platser där det kan finnas brandfarliga ångor eller explosivt damm • Ta aldrig bort 
fasta delar av apparaten för att göra interna justeringar för att undvika elektriska stötar. Om nätsladden, 
lampan eller någon annan del av apparaten är skadad måste tillverkaren, dess serviceombud eller en 
person med motsvarande kvalifikationer byta ut den för att undvika fara • Koppla ur apparaten före 
rengöring. Rengör metallgallret för högspänning med en lämplig plastborste och släng insektskropparna 
i droppskålen varje vecka • Insektsdödaren måste förvaras utom räckhåll för barn • Farlig spänning • 
Kontrollera den lokala spänningen innan arbetet påbörjas. Vidrör inte de interna högspänningsgallren 
under drift, eftersom det finns risk för elektriska stötar. Placera aldrig metallföremål i gallren under arbe-
tet. Stäng alltid av strömmen vid rengöring och reparation av maskinen • Vidrör inte högspänningsnätet 
med fingrar eller metall • Använd inte i brandfarliga och/eller explosiva miljöer och liknande - Väntetiden 
mellan frånkoppling av apparaten och åtkomst till högspänningsnätet är minst 10 sekunder • Varning! 
Reparationer ska utföras av tillverkaren eller behörig elektriker. Tillverkaren tar inget ansvar för felaktig 
installation och eventuella skador som uppstår till följd av detta.

Laddning av det inbyggda batteriet
För att bibehålla batteriets maximala prestanda bör batterierna laddas i ca 8 timmar innan de används 
första gången (eller om de inte har använts på länge). Detta görs med hjälp av solcellerna på enheten. 
Apparaten kan dock även laddas med den medföljande USB-kabeln. Mikro-USB-laddningsuttaget för 
batteriladdning sitter på ovansidan av höljet, bredvid bärhandtagsfästet.

Byta batteri:
1. Ta bort solpanelen (använd en spårskruvmejsel och var noga med att inte skada solpanelen).
2. Skruva loss skruvarna på båda sidor.   3.Öppna det övre locket.   4.Ta ut batteriet (det blåa)   5.Sätt 
in det nya batteriet.   6. Dra åt skruvarna.   7.Fäst solpanelen med glaslim.    8.Använd samma typ av 
batteri som originalbatteriet vid byte. Använd inte batterier som inte är kompatibla för att undvika 
eventuella risker.

Tekniska data
Effekt: 	 7 W 
Ingångsspänning: 	 5 V/1 A 
Batterispänning: 	 3,7 V 

 
Batterikapacitet: 	 2200 mAh 
Högspänning: 	 1000 V 
Skyddsklass: 	 IP24 

EG-försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Albert Kerbl GmbH att den produkt/enhet som beskrivs i denna 
bruksanvisning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU:s försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande internetadress:  
www.kerbl.com/doc

Elavfall 
Det är operatören som ansvarar för att enheten kasseras på rätt sätt efter att den har varit i 
funktionsdugligt skick. Se de relevanta bestämmelserna i ditt land. Apparaten får inte 
slängas tillsammans med hushållsavfallet. Som en del av EU-direktivet om bortskaffande av 
avfall från elektrisk och elektronisk utrustning tas enheten emot gratis på kommunala 

insamlingsställen eller återvinningscentraler eller kan returneras till specialhandlare som erbjuder en 
återtagningstjänst. Korrekt avfallshantering tjänar till att skydda miljön och förhindrar eventuella 
skadliga effekter på människor och miljö.

Datos técnicos
Potencia: 	 7 W 
Tensión de entrada: 	 5 V/1 A 
Tensión de la batería: 	 3,7 V 

 
Capacidad de la batería: 	 2200 mAh 
Alta tensión: 	 1000 V 
Clase de protección: 	 IP24

Declaración de conformidad CE
Por la presente, Albert Kerbl GmbH declara que el producto/dispositivo descrito en este 
manual cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de confor-
midad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:  
www.kerbl.com/doc

Chatarra electrónica 
La eliminación adecuada del dispositivo después de que haya estado en condiciones de 
funcionamiento es responsabilidad del operador. Consulte las normativas pertinentes de su 
país. El aparato no debe desecharse con la basura doméstica. Como parte de la Directiva 
de la UE sobre la eliminación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, el 

dispositivo se acepta de forma gratuita en los puntos de recogida municipales o en los centros de 
reciclaje o se puede devolver a distribuidores especializados que ofrecen un servicio de recogida. La 
eliminación adecuada sirve para proteger el medio ambiente y evita posibles efectos nocivos sobre las 
personas y el medio ambiente.

(SV) Bruksanvisning Solcellsbaserad insektsfälla för utomhusbruk LED-UV 
#299948

Allmän information om insektsfällan
Insektsdödaren används för att locka till sig flygande insekter som flugor, malar, myggor och andra 
flygande insekter med hjälp av svart ljus. De elektriskt laddade högspända metallgallren dödar insekterna. 
Insektsdödaren är utrustad med en solpanel och ett uppladdningsbart batteri. Du kan ladda den utomhus 
utan extra elverktyg, vilket är energibesparande och kostnadseffektivt. Den drivs under hela dagen av 
naturligt solljus. Den tänds sedan automatiskt i skymningen. Belysningen drivs av solenergi, så du kan 
placera den var som helst. Enkel installation, ingen kabeldragning krävs, bara installera insektsfällan 
med solenergi var som helst. Det specialdesignade LED-ljusröret (ultravioletta strålar) är helt ofarligt för 
människokroppen och husdjur. Det yttre nätet skyddar människor från att vidröra gallret. Inga kemikalier, 
inga ångor, ingen lukt, inga sprayer, ingen smuts och inga föroreningar.

• Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instrukti-
oner om hur apparaten ska användas av en person som ansvarar för deras säkerhet • Barn ska övervakas 
så att de inte leker med apparaten, Apparaten är avsedd för inomhus- och utomhusbruk • Apparaten 
får inte användas på platser där det kan finnas brandfarliga ångor eller explosivt damm • Ta aldrig bort 
fasta delar av apparaten för att göra interna justeringar för att undvika elektriska stötar. Om nätsladden, 
lampan eller någon annan del av apparaten är skadad måste tillverkaren, dess serviceombud eller en 
person med motsvarande kvalifikationer byta ut den för att undvika fara • Koppla ur apparaten före 
rengöring. Rengör metallgallret för högspänning med en lämplig plastborste och släng insektskropparna 
i droppskålen varje vecka • Insektsdödaren måste förvaras utom räckhåll för barn • Farlig spänning • 
Kontrollera den lokala spänningen innan arbetet påbörjas. Vidrör inte de interna högspänningsgallren 
under drift, eftersom det finns risk för elektriska stötar. Placera aldrig metallföremål i gallren under arbe-
tet. Stäng alltid av strömmen vid rengöring och reparation av maskinen • Vidrör inte högspänningsnätet 
med fingrar eller metall • Använd inte i brandfarliga och/eller explosiva miljöer och liknande - Väntetiden 
mellan frånkoppling av apparaten och åtkomst till högspänningsnätet är minst 10 sekunder • Varning! 
Reparationer ska utföras av tillverkaren eller behörig elektriker. Tillverkaren tar inget ansvar för felaktig 
installation och eventuella skador som uppstår till följd av detta.

Laddning av det inbyggda batteriet
För att bibehålla batteriets maximala prestanda bör batterierna laddas i ca 8 timmar innan de används 
första gången (eller om de inte har använts på länge). Detta görs med hjälp av solcellerna på enheten. 
Apparaten kan dock även laddas med den medföljande USB-kabeln. Mikro-USB-laddningsuttaget för 
batteriladdning sitter på ovansidan av höljet, bredvid bärhandtagsfästet.

Byta batteri:
1.	 Ta bort solpanelen (använd en spårskruvmejsel och var noga med att inte skada solpanelen).
2.	 Skruva loss skruvarna på båda sidor.
3.	 Öppna det övre locket.
4.	 Ta ut batteriet (det blåa)
5.	 Sätt in det nya batteriet.
6.	 Dra åt skruvarna.
7.	 Fäst solpanelen med glaslim. 
8.	� Använd samma typ av batteri som originalbatteriet vid byte. Använd inte batterier som inte är kom-

patibla för att undvika eventuella risker.

Tekniska data
Effekt: 	 7 W 
Ingångsspänning: 	 5 V/1 A 
Batterispänning: 	 3,7 V 

 
Batterikapacitet: 	 2200 mAh 
Högspänning: 	 1000 V 
Skyddsklass: 	 IP24 

EG-försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Albert Kerbl GmbH att den produkt/enhet som beskrivs i denna 
bruksanvisning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU:s försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande internetadress:  
www.kerbl.com/doc

Elavfall 
Det är operatören som ansvarar för att enheten kasseras på rätt sätt efter att den har varit i 
funktionsdugligt skick. Se de relevanta bestämmelserna i ditt land. Apparaten får inte 
slängas tillsammans med hushållsavfallet. Som en del av EU-direktivet om bortskaffande av 
avfall från elektrisk och elektronisk utrustning tas enheten emot gratis på kommunala 

insamlingsställen eller återvinningscentraler eller kan returneras till specialhandlare som erbjuder en 
återtagningstjänst. Korrekt avfallshantering tjänar till att skydda miljön och förhindrar eventuella 
skadliga effekter på människor och miljö.

(CS) Návod k použití Venkovní solární lapač hmyzu LED-UV #299948

Všeobecné informace
Lapač hmyzu slouží k přilákání létajícího hmyzu, jako jsou mouchy, můry, komáři a další létající hmyz, 
pomocí černého světla. Elektricky nabité vysokonapěťové kovové mřížky hmyz usmrcují. Zabiják hmyzu 
je vybaven solárním panelem a dobíjecí baterií. Můžete jej nabíjet venku bez dalších elektrických 
nástrojů, což je energeticky úsporné a nákladově efektivní. Po celý den je napájen přirozeným 
slunečním světlem. Za soumraku se pak automaticky zapne. Světlo je napájeno solární energií, takže 
ho můžete umístit kamkoli. Snadná instalace, není třeba žádná kabeláž, stačí solární lapač hmyzu 
nainstalovat kamkoli. Speciálně navržená černá světelná trubice LED (ultrafialové záření) je zcela 

neškodná pro lidský organismus a domácí zvířata. Vnější síťka chrání lidi před dotykem mřížek. Žádné 
chemikálie, žádné výpary, žádný zápach, žádné spreje, žádné nečistoty a žádné znečištění.

• Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo osobami s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim osoba 
odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo pokyny týkající se používání spotřebiče • Děti 
by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si se spotřebičem nebudou hrát, aby bylo zajištěno, že 
si se spotřebičem nebudou hrát • Spotřebič je určen pro vnitřní i venkovní použití • Spotřebič se nesmí 
používat v místech, kde se mohou vyskytovat hořlavé výpary nebo výbušný prach • Nikdy neodstraňujte 
pevné části spotřebiče za účelem provedení vnitřních úprav, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem. 

Pokud dojde k poškození napájecího kabelu, lampy nebo jiné části spotřebiče, musí je vyměnit výrobce, 
jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby nedošlo k ohrožení • Před čištěním 
spotřebiče jej odpojte ze sítě. Vysokonapěťovou kovovou mřížku čistěte vhodným plastovým kartáčem a 
těla hmyzu každý týden odstraňte do odkapávací misky • Přístroj na hubení hmyzu musí být uchováván 
mimo dosah dětí • Nebezpečné napětí • Před zahájením práce zkontrolujte místní napětí. Během provozu 
se nedotýkejte vnitřních vysokonapěťových sítí, protože hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
Během práce nikdy neumisťujte do mřížek kovové předměty. Při čištění a opravách stroje vždy vypněte 
napájení • Nedotýkejte se vysokonapěťové mřížky prsty nebo kovem - Nepoužívejte v hořlavém a/nebo 
výbušném prostředí a podobně • Čekací doba mezi odpojením spotřebiče a přístupem k vysokonapěťové 
mřížce je nejméně 10 sekund • Pozor! Opravy by měl provádět výrobce nebo kvalifikovaní elektrikáři. 
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za neodbornou instalaci a případné škody z ní vyplývající.

Nabíjení vestavěného akumulátoru
Pro zachování maximálního výkonu akumulátoru se doporučuje před prvním použitím (nebo pokud nebyl 
delší dobu používán) akumulátory přibližně 8 hodin nabíjet. To se provádí pomocí solárních článků na 
zařízení. Zařízení však lze nabíjet také pomocí dodaného kabelu USB. Nabíjecí zásuvka micro-USB pro 
nabíjení baterií je umístěna v horní části pouzdra vedle nástavce na rukojeť pro přenášení.

Výměna baterie:
1.	 Sejměte solární panel (použijte plochý šroubovák a dávejte pozor, abyste solární panel nepoškodili).
2.	 Odšroubujte šrouby na obou stranách.
3.	 Otevřete horní kryt.
4.	 Vyjměte baterii (modrou).
5.	 Vložte novou baterii.

6.	 Utáhněte Šrouby.
7.	 Solární panel připevněte skleněným lepidlem. 
8.	� Při výměně baterie použijte stejný Typ jako původní baterii. Aby se předešlo možným rizikům, 

nepoužívejte nekompatibilní baterie.

Technické údaje
Příkon: 	 7 W 
Vstupní napětí: 	 5 V/1 A 
Napětí baterie: 	 3,7 V 

 
Kapacita baterie: 	 2200 mAh 
Vysoké napětí: 	 1000 V 
Třída ochrany: 	 IP24 

Prohlášení ES o shodě 
Společnost Albert Kerbl GmbH tímto prohlašuje, že výrobek/zařízení popsané v tomto 
návodu je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na následující internetové adrese: www.kerbl.com/doc

Elektrický odpad 
Za správnou likvidaci zařízení poté, co bylo v provozuschopném stavu, odpovídá 
provozovatel. Přečtěte si prosím příslušné předpisy ve vaší zemi. Spotřebič nesmí být 
likvidován spolu s domovním odpadem. V rámci směrnice EU o likvidaci odpadních 
elektrických a elektronických zařízení je zařízení přijímáno bezplatně na obecních sběrných 

místech nebo recyklačních střediscích nebo jej lze vrátit specializovaným prodejcům, kteří nabízejí 
službu zpětného odběru. Správná likvidace slouží k ochraně životního prostředí a zabraňuje možným 
škodlivým účinkům na lidi a životní prostředí.

(HU) Használati utasítás Kültéri napelemes rovarcsapda LED-UV #299948

Általános információk
A rovarcsapda a repülő rovarok, például legyek, molyok, szúnyogok és más repülő rovarok fekete fény 
segítségével történő odavonzására szolgál. Az elektromosan feltöltött, nagyfeszültségű fémrácsok 
elpusztítják a rovarokat. A rovarölő napelemmel és újratölthető akkumulátorral van felszerelve. A szabad-
ban további elektromos eszközök nélkül tölthető, ami energiatakarékos és költséghatékony. Egész nap a 
természetes napfénytől kap áramot. Alkonyatkor aztán automatikusan bekapcsol. A lámpa napenergiával 
működik, így bárhol elhelyezhető. Egyszerű telepítés, nincs szükség vezetékezésre, csak telepítse a nap-
elemes rovarcsapdát bárhová. A speciálisan kialakított LED fekete fénycső (ultraibolya sugárzás) teljesen 
ártalmatlan az emberi szervezetre és a háziállatokra. A külső háló megvédi az embert a rácsok érintésétől. 
Nincs vegyszer, nincs gőz, nincs szag, nincs permet, nincs szennyeződés és nincs szennyezés.

• Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) használhatják, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és ismere-
tekkel, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli vagy oktatja őket a készülék használatára 
vonatkozóan • A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel, annak biztosítására, 
hogy ne játsszanak a készülékkel • A készüléket beltéri és kültéri használatra szánják • A készüléket 
nem szabad olyan helyen használni, ahol gyúlékony gőzök vagy robbanásveszélyes por lehet jelen • 
Az áramütés elkerülése érdekében soha ne távolítsa el a készülék rögzített részeit a belső beállítások 
elvégzése céljából. Ha a tápkábel, a lámpa vagy a készülék bármely más része megsérül, a gyártónak, 
szervizének vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie a veszély elkerülése érdekében • Tisztítás 

előtt húzza ki a készüléket a konnektorból. A nagyfeszültségű fémrácsot megfelelő műanyag kefével 
tisztítsa meg, és a rovartesteket hetente dobja ki a csepptálcába • A rovarirtót gyermekek számára 
elérhetetlen helyen kell tartani • Veszélyes feszültségű • A munka megkezdése előtt ellenőrizze a helyi 
feszültséget. Működés közben ne érintse meg a belső nagyfeszültségű rácsokat, mert fennáll az áramütés 
veszélye. Munka közben soha ne helyezzen fémtárgyakat a rácsok közé. A készülék tisztítása és javítása 
során mindig kapcsolja ki a készüléket • Ne érintse meg a nagyfeszültségű rácsot ujjal vagy fémmel • 
Ne használja gyúlékony és/vagy robbanásveszélyes és hasonló környezetben • A készülék leválasztása 
és a nagyfeszültségű rácshoz való hozzáférés között legalább 10 másodperc várakozási idő telik el • Vi-
gyázat! A javításokat a gyártónak vagy szakképzett villanyszerelőnek kell elvégeznie. A gyártó nem vállal 
felelősséget a nem megfelelő telepítésért és az ebből eredő károkért.

A beépített akkumulátor töltése
Az akkumulátor maximális teljesítményének megőrzése érdekében az első használat előtt (vagy ha hoss-
zabb ideig nem használták) ajánlatos az akkumulátorokat kb. 8 órán keresztül tölteni. Ez a készülékben 
található napelemek segítségével történik. A készülék azonban a mellékelt USB-kábel segítségével is 
feltölthető. Az akkumulátor töltéséhez szükséges micro-USB töltőcsatlakozó a ház tetején, a hordozófo-
gantyú rögzítése mellett található. 

Az elem cseréje:
1.	� Vegye le a napelemet (használjon lapos csavarhúzót, és ügyeljen arra, hogy ne sértse meg  

a napelemet).
2.	 Csavarja ki a csavarokat mindkét oldalon.
3.	 Nyissa ki a felső burkolatot.
4.	 Vegye ki az akkumulátort (a kéket)
5.	 Helyezze be az új akkumulátort.
6.	 Rögzítse a csavarokat.
7.	 Rögzítse a napelemet üvegragasztóval. 
8.	� Az akkumulátor cseréjéhez kérjük, alkalmazza ugyanolyan típusú akkumulátort, mint az eredeti. A 

lehetséges kockázatok elkerülése érdekében ne alkalmazza összeférhetetlen akkumulátorokat.

Műszaki adatok
Teljesítmény: 	 7 W 
Bemeneti feszültség: 	 5 V/1 A 
Akkufeszültség: 	 3,7 V 

 
Akkumulátor kapacitás: 	 2200 mAh 
Nagyfeszültség: 	 1000 V 
Védelmi osztály: 	 IP24

CE megfelelőségi nyilatkozat
Az Albert Kerbl GmbH kijelenti, hogy a jelen kézikönyvben leírt termék/készülék meg-
felel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő internetes címen érhető el: www.kerbl.com/doc

Elektromos hulladék 
Az eszköz megfelelő ártalmatlanítása az üzemképes állapot után az üzemeltető 
felelőssége. Kérjük, olvassa el az Ön országában érvényes szabályozásokat. A készüléket 
nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak ártalmatlanításáról szóló EU-irányelv részeként a készüléket 

ingyenesen elfogadják az önkormányzati gyűjtőhelyeken vagy újrahasznosító központokban, vagy 
visszajuttathatók a visszavételi szolgáltatást nyújtó szakkereskedőkhöz. A megfelelő ártalmatlanítás a 
környezet védelmét szolgálja, és megakadályozza az emberekre és a környezetre gyakorolt esetleges 
káros hatásokat.

(NO) Bruksanvisning Insektfelle LED-UV for utendørs bruk #299948

Generell informasjon
Insektdreperen brukes til å tiltrekke seg flygende insekter som fluer, møll, mygg og andre flygende insekter 
ved hjelp av svart lys. De elektrisk ladede høyspente metallgitrene dreper insektene. Insektdreperen er utstyrt 
med et solcellepanel og et oppladbart batteri. Du kan lade den utendørs uten ekstra elektroverktøy, noe som 
er energibesparende og kostnadseffektivt. Den får strøm fra naturlig sollys hele dagen. Den slår seg deretter på 
automatisk i skumringen. Lyset drives av solenergi, så du kan plassere det hvor som helst. Enkel installasjon, 
ingen ledninger kreves, bare installer solcelleinsektfellen hvor som helst. Det spesialdesignede LED-svartlysrøret 
(ultrafiolette stråler) er helt ufarlig for menneskekroppen og kjæledyr. Det ytre nettet beskytter mennesker mot å 
berøre gitteret. Ingen kjemikalier, ingen damp, ingen lukt, ingen spray, ingen smuss og ingen forurensning. 

• Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk 
av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet • Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de 
ikke leker med apparatet • Apparatet er beregnet for innendørs og utendørs bruk • Apparatet må ikke brukes 
på steder der det kan være brannfarlig damp eller eksplosivt støv til stede Apparatet er beregnet for innendørs 
og utendørs bruk • Apparatet må ikke brukes på steder der det kan forekomme brannfarlig damp eller eksplo-
sivt støv • Fjern aldri faste deler av apparatet for å foreta innvendige justeringer for å unngå elektrisk støt. Hvis 
strømledningen, lampen eller noen annen del av apparatet er skadet, må produsenten, serviceagenten eller en 
tilsvarende kvalifisert person erstatte den for å unngå fare • Trekk ut støpselet før du rengjør apparatet. Rengjør 
høyspenningsgitteret av metall med en egnet plastbørste, og kast insektkroppene i dryppskålen hver uke • In-
sektdreperen må oppbevares utilgjengelig for barn • Farlig spenning • Kontroller den lokale spenningen før du 
starter arbeidet. Ikke berør de innvendige høyspenningsnettverkene under drift, da det er fare for elektrisk støt. 
Plasser aldri metallgjenstander i gitteret under arbeidet. Slå alltid av strømmen ved rengjøring og reparasjon av 
maskinen • Ikke berør høyspenningsnettet med fingre eller metall • Ikke bruk i brannfarlige og/eller eksplos-
jonsfarlige omgivelser o.l. • Ventetiden mellom frakobling av apparatet og tilgang til høyspenningsnettet er 
minst 10 sekunder • Forsiktig! Reparasjoner skal utføres av produsenten eller kvalifiserte elektrikere. Produsen-
ten påtar seg intet ansvar for feilaktig installasjon og eventuelle skader som følge av dette.

Lading av det innebygde batteriet
For å opprettholde batteriets maksimale ytelse anbefales det å lade batteriene i ca. 8 timer før første 
gangs bruk (eller hvis de ikke har vært brukt på lenge). Dette gjøres ved hjelp av solcellene på enheten. 
Enheten kan imidlertid også lades ved hjelp av den medfølgende USB-kabelen. Mikro-USB-ladekontakten 
for lading av batteriet er plassert på toppen av huset ved siden av bærehåndtaket.

Bytte batteri:
1. Fjern solcellepanelet (bruk en flat skrutrekker og pass på at du ikke skader solcellepanelet).    
2. Fjern skruene på begge sider.   3. Åpne det øvre Dekselet.   4. Ta ut batteriet (det blå)   5.Sett inn det nye 
batteriet.   6. Fest skruene.   7. Fest solcellepanelet med glasslim.    8. Bruk samme type batteri som original-
batteriet når du bytter batteri. Bruk ikke batterier som ikke er kompatible for å unngå mulige risikoer.

Tekniske data
Effekt: 	 7 W 
Inngangsspenning: 	 5 V/1 A 
Batterispenning: 	 3,7 V 

 
Batterikapasitet: 	 2200 mAh 
Høyspenning: 	 1000 V 
Beskyttelsesklasse: 	 IP24 

EF-samsvarserklæring
Albert Kerbl GmbH erklærer herved at produktet/apparatet som er beskrevet i denne 
bruksanvisningen, er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: 
www.kerbl.com/doc

Avhending 
Riktig avhending av enheten etter at den har vært i god stand er operatørens ansvar. 
Vennligst se de relevante forskriftene i ditt land. Apparatet må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfallet. Som en del av EU-direktivet om avhending av avfall fra elektrisk og 
elektronisk utstyr, aksepteres enheten gratis på kommunale innsamlingssteder eller 

gjenvinningssentre eller kan returneres til spesialforhandlere som tilbyr returtjeneste. Riktig avhending 
tjener til å beskytte miljøet og forhindrer mulige skadelige effekter på mennesker og miljø.

(SL) Navodila za uporabo Zunanja solarna past za žuželke LED-UV #299948

Splošne informacije
Lovilec žuželk se uporablja za privabljanje letečih žuželk, kot so muhe, molji, komarji in druge leteče žuželke, 
z uporabo črne svetlobe. Električno nabite visokonapetostne kovinske mreže ubijejo žuželke. Ubijalec žuželk 
je opremljen s solarno ploščo in baterijo za ponovno polnjenje. Polnite ga lahko na prostem brez dodatnega 
električnega orodja, kar je energetsko varčno in stroškovno učinkovito. Ves dan ga napaja naravna sončna 
svetloba. Ob mraku se samodejno vklopi. Luč se napaja s sončno energijo, zato jo lahko postavite kamor koli. 
Enostavna namestitev, ožičenje ni potrebno, solarni lovilec žuželk preprosto namestite kamor koli. Posebej 
zasnovana črna svetlobna cev LED (ultravijolični žarki) je popolnoma neškodljiva za človeško telo in domače 
živali. Zunanja mreža ščiti ljudi pred dotikom mrež. Brez kemikalij, brez hlapov, brez vonja, brez razpršil, brez 
umazanije in brez onesnaževanja.

• Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če jih oseba, odgovorna za 
njihovo varnost, nadzoruje ali jim daje navodila glede uporabe naprave • Otroke je treba nadzorovati, da 
se ne igrajo z napravo, zagotoviti, da se ne igrajo z napravo • Naprava je namenjena uporabi v zaprtih pro-
storih in na prostem • Naprave se ne sme uporabljati na mestih, kjer so lahko vnetljivi hlapi ali eksplozivni 
prah • Nikoli ne odstranjujte fiksnih delov naprave, da bi opravili notranje nastavitve, saj se tako izognete 
električnemu udaru. Če je napajalni kabel, svetilka ali kateri koli drug del naprave poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se prepreči nevarnost 
• Pred čiščenjem izključite napravo iz električnega omrežja. Visokonapetostno kovinsko mrežo vsak teden 
očistite z ustrezno plastično krtačo in telesa žuželk odvrzite v posodo za kapljice • Sredstvo za uničevanje 
žuželk mora biti shranjeno izven dosega otrok • Nevarna napetost • Pred začetkom dela preverite lokalno 
napetost. Med delovanjem se ne dotikajte notranjih visokonapetostnih omrežij, saj obstaja nevarnost 
električnega udara. Med delom v rešetke nikoli ne postavljajte kovinskih predmetov. Med čiščenjem in po-
pravilom naprave vedno izklopite napajanje • Visokonapetostnega omrežja se ne dotikajte s prsti ali kovino 
• Ne uporabljajte v vnetljivih in/ali eksplozivnih okoljih in podobno • Čakalni čas med izklopom naprave in 
dostopom do visokonapetostnega omrežja je najmanj 10 sekund • Pozor! Popravila naj izvaja proizvajalec 
ali usposobljeni električarji. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za neustrezno namestitev in 
morebitno nastalo škodo.

Polnjenje vgrajene baterije
Da bi ohranili največjo zmogljivost baterije, je priporočljivo, da baterije pred prvo uporabo (ali če jih dolgo 
niste uporabljali) polnite približno 8 ur. To se izvede z uporabo sončnih celic na napravi. Napravo pa 
lahko polnite tudi s priloženim kablom USB. Vtičnica micro-USB za polnjenje baterije se nahaja na vrhu 
ohišja poleg nastavka za nosilni ročaj.

Tehnični podatki
Moč: 	 7 W 
Vhodna napetost: 	 5 V/1 A 
Napetost baterije: 	 3,7 V 
 

Kapaciteta baterije: 	 2200 mAh 
Visoka napetost: 	 1000 V 
Zaščitni razred: 	 IP24 

Izjavo o skladnosti CE
S tem podjetje Albert Kerbl GmbH izjavlja, da je izdelek/oprema, opisana v tem 
priročniku, v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.kerbl.com/doc

Elektronski odpadek 
Za pravilno odstranjevanje naprave, potem ko je v delovnem stanju, je odgovoren 
upravljavec. Prosimo, upoštevajte ustrezne predpise v vaši državi. Naprave ne smete 
odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. V skladu z direktivo EU o odstranjevanju 
odpadne električne in elektronske opreme je naprava brezplačno sprejeta na občinskih 

zbirnih mestih ali v reciklažnih centrih ali pa jo je mogoče vrniti specializiranim prodajalcem, ki 
ponujajo storitev prevzema. Pravilno odstranjevanje služi varovanju okolja in preprečuje morebitne 
škodljive učinke na ljudi in okolje.
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